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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het bijkomend jaar 

gemotiveerd tijdskrediet" (nr. 1152) 

1 Question de Mme Nahima Lanjri au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'année complémentaire de crédit-

temps motivé" (n° 1152) 
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Sprekers: Nahima Lanjri, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de 

inschakelingsuitkering voor niet-gediplomeerden" 

(nr. 1289) 

2 Question de Mme Meryame Kitir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'allocation d'insertion pour les 

personnes non diplômées" (n° 1289) 
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Sprekers: Meryame Kitir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Meryame Kitir, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het dotatiebesluit 2015 

sociale Maribel" (nr. 1173) 

4 Question de Mme Meryame Kitir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "le décret dotation 2015 

Maribel social" (n° 1173) 

4 

Sprekers: Meryame Kitir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Meryame Kitir, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 5 Questions jointes de 5 
    
- mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal overleg" (nr. 1287) 

5 - Mme Zuhal Demir au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "la concertation sociale" (n° 1287) 
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- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de daadwerkelijke 

onderhandelingsmarge voor de sociale partners in 

het kader van de hervatting van de sociale 

dialoog" (nr. 1701) 

5 - M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "la marge réelle de négociation des 

partenaires sociaux dans le cadre de la reprise du 

dialogue social" (n° 1701) 

5 

Sprekers: Zuhal Demir, Georges Gilkinet, 

Kris Peeters, vice-eersteminister en minister 

van Werk, Economie en Consumenten, belast 

met Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Zuhal Demir, Georges Gilkinet, 

Kris Peeters, vice-premier ministre et ministre 

de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur 

 

    
Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "een stakingswet" (nr. 1248) 

8 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "une loi relative au droit de grève" 

(n° 1248) 

8 

Sprekers: Johan Klaps, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 
 Orateurs: Johan Klaps, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
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Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

    
Vraag van de heer Éric Massin aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de ontslagen bij 

kabelproducent Nexans te Marcinelle" (nr. 1334) 

9 Question de M. Éric Massin au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les licenciements aux câbleries 

Nexans à Marcinelle" (n° 1334) 
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Sprekers: Éric Massin, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Éric Massin, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 10 Questions jointes de 10 
    
- de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de indexsprong in 2015" (nr. 1369) 

11 - M. David Clarinval au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le saut d'index en 2015" (n° 1369) 

11 

    
- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de allocatie van de enveloppe van 

127 miljoen euro voor de sociale begeleiding van 

de indexsprong" (nr. 1691) 

11 - M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'affectation de l'enveloppe de 127 millions 

d'euros destinée à l'accompagnement social du 

saut d'index" (n° 1691) 

11 

    
- mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de indexsprong" (nr. 1705) 

11 - Mme Zuhal Demir au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le saut d'index" (n° 1705) 

11 

Sprekers: David Clarinval, Georges Gilkinet, 

Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: David Clarinval, Georges Gilkinet, 

Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie 

et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 13 Questions jointes de 13 
    
- mevrouw Fabienne Winckel aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het statuut van de onthaalouders" 

(nr. 1424) 

13 - Mme Fabienne Winckel au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le statut des accueillant(e)s d'enfants" 

(n° 1424) 

13 

    
- mevrouw Muriel Gerkens aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het statuut van de onthaalouders" 

(nr. 1666) 

13 - Mme Muriel Gerkens au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le statut des accueillant(e)s d'enfants" 

(n° 1666) 

13 

Sprekers: Fabienne Winckel, Muriel 

Gerkens, Kris Peeters, vice-eersteminister en 

minister van Werk, Economie en 

Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel 

 Orateurs: Fabienne Winckel, Muriel 

Gerkens, Kris Peeters, vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Nele Lijnen aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het ouderschapsverlof 

voor personen die een zelfstandige activiteit in 

bijberoep uitoefenen" (nr. 1425) 

14 Question de Mme Nele Lijnen au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "le congé parental pour les 

personnes exerçant une activité d'indépendant à 

titre accessoire" (n° 1425) 

14 



CRABV 54 COM 071 28/01/2015  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

iii 

Sprekers: Nele Lijnen, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Nele Lijnen, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 15 Questions jointes de 15 
    
- mevrouw Evita Willaert aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het advies van de 

Nationale Hoge Raad voor personen met een 

handicap (NHRPH) met betrekking tot de 

inschakelingsuitkering" (nr. 1555) 

15 - Mme Evita Willaert au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'avis du Conseil supérieur national des 

personnes handicapées (CSNPH) au sujet de 

l'allocation d'insertion" (n° 1555) 

15 

    
- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de 1.500 personen met een 

handicap die vanaf 1 januari 2015 geen 

inschakelingsuitkering meer ontvangen" (nr. 1686) 

15 - M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le sort de 1 500 personnes handicapées 

privées d'allocations d'insertion au 

1
er

 janvier 2015" (n° 1686) 

15 

Sprekers: Georges Gilkinet, Kris Peeters, 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Georges Gilkinet, Kris Peeters, 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de opleidingen voor 

de zogenaamde knelpuntberoepen" (nr. 1609) 

17 Question de M. David Clarinval au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les formations pour les métiers dits 

en pénurie" (n° 1609) 

17 

Sprekers: David Clarinval, Kris Peeters, 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: David Clarinval, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer Egbert Lachaert aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de wekelijkse 

arbeidsduur van dienstboden" (nr. 1626) 

18 Question de M. Egbert Lachaert au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "la durée hebdomadaire de travail 

des travailleuses et des travailleurs domestiques" 

(n° 1626) 

18 

Sprekers: Egbert Lachaert, Kris Peeters, 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Egbert Lachaert, Kris Peeters, 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 19 Questions jointes de 19 
    
- mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de verlenging van het adoptieverlof" 

(nr. 1634) 

19 - Mme Catherine Fonck au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'allongement du congé d'adoption" (n° 1634) 

19 

    
- mevrouw Nahima Lanjri aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "adoptie- en pleegzorgverlof" 

(nr. 1671) 

19 - Mme Nahima Lanjri au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le congé d'adoption et le congé d'accueil" 

(n° 1671) 

19 

Sprekers: Catherine Fonck, voorzitter van de 

cdH-fractie, Nahima Lanjri, Kris Peeters, 
 Orateurs: Catherine Fonck, présidente du 

groupe cdH, Nahima Lanjri, Kris Peeters, 
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vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

    
Vraag van mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de erkenning van de 

mantelzorgers" (nr. 1635) 

21 Question de Mme Catherine Fonck au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la reconnaissance des 

aidants proches" (n° 1635) 

21 

Sprekers: Catherine Fonck, voorzitter van de 

cdH-fractie, Kris Peeters, vice-eersteminister 

en minister van Werk, Economie en 

Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel 

 Orateurs: Catherine Fonck, présidente du 

groupe cdH, Kris Peeters, vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie 

et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de beschikbaarheid in het stelsel 

van werkloosheid met bedrijfstoeslag" (nr. 1642) 

22 Question de Mme Meryame Kitir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "la disponibilité des travailleurs dans 

le cadre du régime de chômage avec complément 

d'entreprise" (n° 1642) 

22 

Sprekers: Meryame Kitir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Meryame Kitir, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de flankerende 

maatregelen voor de horeca" (nr. 1656) 

24 Question de Mme Zuhal Demir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les mesures d'accompagnement 

pour l'horeca" (n° 1656) 

24 

Sprekers: Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Samengevoegde vragen van 25 Questions jointes de 25 
    
- mevrouw Nahima Lanjri aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het zorgverlof voor 

stief- en pleegouders" (nr. 1672) 

25 - Mme Nahima Lanjri au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le congé pour soins pour les beaux-parents 

et les parents d'accueil" (n° 1672) 

25 

    
- mevrouw Kristien Van Vaerenbergh aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het zorgverlof voor 

pleegouders" (nr. 1729) 

25 - Mme Kristien Van Vaerenbergh au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "le congé pour soins pour les 

parents d'accueil" (n° 1729) 

25 

Sprekers: Nahima Lanjri, Kristien Van 

Vaerenbergh, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Kristien Van 

Vaerenbergh, Kris Peeters, vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie 

et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur 

 

    
Vraag van mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de invulling van de 

welvaartsenveloppe" (nr. 1706) 

26 Question de Mme Zuhal Demir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'affectation de l'enveloppe bien-

être" (n° 1706) 

26 

Sprekers: Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

 Orateurs: Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 
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Buitenlandse Handel Commerce extérieur 

    
Vraag van mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de loonnorm" (nr. 1707) 

28 Question de Mme Zuhal Demir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "la norme salariale" (n° 1707) 

28 

Sprekers: Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Zuhal Demir, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer Egbert Lachaert aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de overgangsregeling 

inzake opzeggingstermijnen in de wet op het 

eenheidsstatuut" (nr. 1760) 

30 Question de M. Egbert Lachaert au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "le régime transitoire en matière de 

délais de préavis repris dans la loi sur le statut 

unique" (n° 1760) 

30 

Sprekers: Egbert Lachaert, Kris Peeters, 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Egbert Lachaert, Kris Peeters, 

vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, 

de l'Économie et des Consommateurs, chargé 

du Commerce extérieur 

 

    
Vraag van de heer Éric Massin aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de sancties tegen 

werklozen" (nr. 1763) 

31 Question de M. Éric Massin au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les sanctions à l'encontre des 

chômeurs" (n° 1763) 

31 

Sprekers: Éric Massin, Kris Peeters, vice-

eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel 

 Orateurs: Éric Massin, Kris Peeters, vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur 
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COMMISSIE VOOR DE SOCIALE 
ZAKEN 

COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES 

 

van 

 

WOENSDAG 28 JANUARI 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 28 JANVIER 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.20 uur en voorgezeten door de heer Éric Massin. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 20 sous la 

présidence de M. Éric Massin. 

 

01 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het bijkomend jaar 

gemotiveerd tijdskrediet" (nr. 1152) 

 

01 Question de Mme Nahima Lanjri au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "l'année 

complémentaire de crédit-temps motivé" 

(n° 1152) 

 

01.01  Nahima Lanjri (CD&V): Volgens het 

regeerakkoord zou het gemotiveerd tijdskrediet voor 

de zorg voor kinderen tot acht jaar en voor de zorg 

voor zwaar zieke, gehandicapte of palliatieve 

familieleden met 12 maanden uitgebreid worden. 

Het vroegere ongemotiveerde tijdskrediet kon 

echter over vijf jaar worden gespreid, terwijl dat niet 

kan met dit bijkomende jaar gemotiveerd 

tijdskrediet.  

 

 

Bestaat er geen mogelijkheid om dit bijkomende 

jaar toch te spreiden over meerdere jaren, vooral 

om de voeling met de werkvloer niet te verliezen? 

 

01.01  Nahima Lanjri (CD&V): En vertu de l’accord 

de gouvernement, le crédit-temps motivé serait 

étendu de 12 mois pour s’occuper de son enfant 

jusqu’à l’âge de 8 ans, aider ou soigner un membre 

de la famille atteint d’une maladie ou d’un handicap 

grave ou administrer des soins palliatifs. L’ancienne 

formule de crédit-temps sans motifs pouvait 

néanmoins être étalée sur cinq ans, une possibilité 

qui n’est désormais plus possible avec l’année 

supplémentaire de crédit-temps motivé. 

 

Ne serait-il pas possible d’étaler cette année 

supplémentaire sur plusieurs années, de manière à 

ne pas rompre complètement le lien avec le milieu 

professionnel? 

 

Zorgen we er zo wel voor dat mensen langer blijven 

werken, maar met een betere combinatie van 

arbeid en gezin? 

 

 

Is er ruimte om dit anders in te vullen in overleg met 

de sociale partners? Zal er een evaluatie worden 

gemaakt van de aanpassing van het tijdskrediet? 

Wanneer zal dat gebeuren? Zijn er nog 

aanpassingen mogelijk? 

 

Si cette année doit être prise en une fois, cette 

mesure permettra-t-elle vraiment de garder les 

travailleurs plus longtemps sur le circuit du travail 

tout en combinant mieux travail et vie de famille? 

 

Existe-t-il une marge de manœuvre pour modifier 

les modalités de ce crédit-temps en concertation 

avec les partenaires sociaux? L'adaptation du 

régime du crédit-temps fera-t-elle l'objet d'une 

évaluation? Quand? Des modifications sont-elles 

encore envisageables? 

 

01.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

periode voor een tijdskrediet met motief kan nooit 

01.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): La 

période d'un crédit-temps motivé ne doit jamais 
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meer bedragen dan 48 maanden. Deze periode 

wordt niet proportioneel verrekend bij de opname in 

een deeltijdse formule. De duur is dus altijd 

48 maanden, maar de mensen kunnen de meest 

passende vorm van tijdskrediet opnemen. 

 

Daarnaast blijven ook de bestaande thematische 

verloven behouden, zoals ouderschapsverlof, verlof 

voor medische bijstand en palliatief verlof. De 

mensen kunnen dus nog steeds overstappen naar 

een thematisch verlof of vice versa. 

 

dépasser 48 mois. Cette période n'est pas 

proportionnée à une formule à temps partiel. Elle 

est toujours de 48 mois, mais les travailleurs 

peuvent opter pour la forme de crédit-temps qui 

convient le mieux à leur situation. 

 

Par ailleurs, les congés thématiques actuels, tels 

que le congé parental, d’assistance médicale et 

palliatif sont maintenus. Les travailleurs peuvent 

ainsi toujours passer d'un crédit-temps motivé par 

des soins à un congé thématique ou vice-versa.  
 

De sociale partners zullen in de toekomst moeten 

onderhandelen om cao 103 met betrekking tot het 

tijdskrediet aan te passen. Dat wordt een 

interessante discussie binnen de Groep van Tien, in 

het bijzonder een eventueel tijdskrediet zonder 

uitkering van de RVA. We wachten het resultaat 

van deze onderhandelingen af. 

 

À l’avenir, les partenaires sociaux devront négocier 

l’adaptation de la CCT 103 relative au crédit-temps. 

Cette négociation donnera lieu à d’intéressantes 

discussions au sein du Groupe des 10; la question 

d’un éventuel crédit-temps sans allocations de 

l'ONEM devrait notamment être abordée. Nous 

attendons le résultat des négociations. 

 

01.03  Nahima Lanjri (CD&V): We hebben 

allemaal de bedoeling om mensen langer aan het 

werk te houden en de combinatie met het 

privéleven mogelijk te maken. Het systeem moet 

dus zeker transparanter en flexibeler worden. 

Ouderschapsverlof kan opgenomen worden tot 

twaalf jaar, tijdskrediet tot acht jaar, maar beide 

dienen ze voor de zorg van kinderen. Dat is 

onlogisch en het lijkt dan ook verstandig om dit aan 

te passen. 

 

01.03  Nahima Lanjri (CD&V): Notre objectif 

commun est de prolonger la carrière des travailleurs 

tout en rendant cette prolongation compatible avec 

la vie privée de ces derniers. C’est pourquoi, une 

transparence et une flexibilité accrues du système 

sont nécessaires. Un parent peut prendre un congé 

parental jusqu’à ce que son enfant atteigne l’âge de 

12 ans et un crédit-temps jusqu’à ce que l’enfant 

atteigne l’âge de 8 ans. Or la finalité de ces deux 

systèmes est identique: permettre aux parents de 

s’occuper de leurs enfants. Donc, il semble sensé 

d’apporter à cette situation illogique les adaptations 

nécessaires. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de 

inschakelingsuitkering voor niet-

gediplomeerden" (nr. 1289) 

 

02 Question de Mme Meryame Kitir au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "l'allocation d'insertion 

pour les personnes non diplômées" (n° 1289) 

 

02.01  Meryame Kitir (sp.a): Het KB van 

30 december 2014 bepaalt dat wie jonger is dan 21 

en zijn middelbaar onderwijs niet heeft afgemaakt, 

geen aanspraak kan maken op een 

inschakelinguitkering, de vroegere wachtuitkering. 

Deze regeling gaat in op 1 september 2015.  

 

 

Zullen jongeren die vandaag in het tweede jaar van 

de tweede graad of in een stelsel van alternerend 

leren zitten en op het einde van het schooljaar niet 

meer leerplichtig zijn, nog in aanmerking komen? 

 

 

 

02.01  Meryame Kitir (sp.a): Conformément à 

l'arrêté royal du 30 décembre 2014, les jeunes âgés 

de moins de 21 ans et ne possédant pas le diplôme 

de l'enseignement secondaire n’auront plus droit 

aux allocations d'insertion, autrefois baptisées 

"allocations d'attente". Cette disposition entrera en 

vigueur le 1
er

 septembre 2015. 

 

Les jeunes qui sont actuellement inscrits en 

deuxième année du deuxième degré ou qui suivent 

une formation en alternance et qui ne seront plus 

soumis à l'obligation scolaire à la fin de l'année 

scolaire, pourront-ils encore entrer en ligne de 

compte pour l'octroi de ces allocations? 
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Vlaams minister van Onderwijs Crevits heeft 

verklaard dat ook getuigschriften uit het BSO en 

BuSO en het stelsel van duaal leren zouden 

volstaan. Dat lijkt echter in tegenspraak met de 

formulering van het KB. Kan de minister 

duidelijkheid verschaffen?  

 

La ministre flamande de l'Enseignement a indiqué 

que les diplômes de l'enseignement secondaire 

professionnel et de l'enseignement secondaire 

spécial, ainsi que le régime de l'apprentissage en 

alternance, seraient également admis. Or cela 

paraît en contradiction avec la formulation de 

l'arrêté royal. Le ministre peut-il clarifier ce point?  

 

02.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

inschakelingsuitkeringen betreffen 16.000 mensen. 

De RVA heeft alle mogelijke inspanningen gedaan 

om die mensen te informeren en te bekijken hoe 

OCMW’s zich op deze situatie kunnen 

voorbereiden. 

 

Het cijfermateriaal toont echter aan dat zo’n 

9,7 procent van de totale groep die deze uitkering 

verliest, jonger is dan 25 jaar. In Vlaanderen is dit 

percentage nog lager. De grote groep situeert zich 

boven de leeftijd van 30 jaar.  

 

In Wallonië is dit een enorm probleem. In 

Vlaanderen gaat het om ongeveer 3.500 mensen, in 

Brussel ongeveer hetzelfde, maar in Wallonië 

worden 13.000 mensen geviseerd en dat zijn voor 

het merendeel dus geen jongeren. 

 

02.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Les 

allocations d'insertion concernent 

16 000 personnes. L'ONEM a fourni tous les efforts 

possibles pour informer les intéressés et pour 

examiner la manière dont les CPAS peuvent se 

préparer à cette situation. 

 

Les statistiques montrent toutefois qu'environ 9,7 % 

du total des personnes qui perdront cette allocation 

ont moins de 25 ans. En Flandre, ce pourcentage 

est encore plus faible. La majorité a plus de 30 ans. 

 

 

En Wallonie, le problème est considérable. Si en 

Flandre et à Bruxelles, il s'agit chaque fois d'environ 

3 500 personnes, en Wallonie en revanche, 

13 000 personnes sont concernées, dont la majorité 

ne sont pas des jeunes. 

 

Een inschakelingsuitkering kan inderdaad alleen 

toegekend worden aan jongeren onder de 21 jaar 

met een diploma of getuigschrift. Vrijdag vindt een 

vergadering plaats met de gemeenschapsministers 

Crevits en Milquet om een akkoord te vinden over 

de uitvoering van het KB. Daar hoop ik te horen 

welke getuigschriften en attesten in aanmerking 

komen. 

 

De maatregel gaat pas in op 1 september 2015, dus 

wordt momenteel niemand geviseerd. Het gaat 

overigens om een maatregel van de vorige regering 

die wij nu goed monitoren. 

 

 

 

Gisteren heeft de RVA mij beloofd om tegen 

eind februari een stand van zaken door te geven. 

 

Seuls les jeunes de moins de 21 ans qui possèdent 

un diplôme ou un certificat auront encore droit aux 

allocations d'insertion. Une réunion est prévue 

vendredi avec les ministres communautaires, 

Mmes Crevits et Milquet, pour parvenir à un accord 

sur l'exécution de l'arrêté royal en question. 

J'espère apprendre à cette occasion quels diplômes 

et certificats seront pris en considération.  

 

La mesure n'entrera en vigueur qu'au 1
er

 septembre 

et pour le moment, personne n’est donc dans notre 

ligne de mire. Il s'agit d'ailleurs d'une mesure 

décidée par le gouvernement précédent et nous ne 

faisons aujourd’hui qu’en assurer un monitorage 

attentif. 

 

L'ONEM s'est engagé hier à me fournir un état des 

lieux d'ici à la fin du mois de février. 

 

02.03 Meryame Kitir (sp.a): Het zou nuttig zijn de 

cijfers te ontvangen, dat vergemakkelijkt de 

discussie. 

 

Wij moeten erkennen dat er mensen zijn die niet 

zullen afstuderen, maar die begeleid moeten 

worden in een traject. Wij mogen hen niet aan hun 

lot overlaten. Ik hoop dat de minister die 

bezorgdheid zal meenemen naar het overleg van 

vrijdag. 

 

02.03  Meryame Kitir (sp.a): Il nous serait utile 

d’obtenir les chiffres, cela faciliterait le débat.  

 

 

Ne nous voilons pas la face: certains étudiants 

n’achèveront pas leurs études et devront par 

conséquent être encadrés dans une trajectoire. 

Nous ne devons pas les abandonner à leur sort. 

J’espère que le ministre gardera cette 

préoccupation à l’esprit lors de la concertation de 

vendredi. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het dotatiebesluit 

2015 sociale Maribel" (nr. 1173) 

 

03 Question de Mme Meryame Kitir au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le décret dotation 2015 

Maribel social" (n° 1173) 

 

03.01  Meryame Kitir (sp.a): Het KB van 22 mei 

2014 verhoogt de dotatie voor de sociale Maribel 

met 13,92 euro vanaf 1 januari 2015, met 

27,84 euro vanaf 1 januari 2017 en met 41,76 euro 

vanaf 1 januari 2019.  

 

Wanneer wordt het dodatiebesluit dat bepaalt welke 

middelen er per fonds ter beschikking worden 

gesteld en op basis waarvan deze fondsen 

middelen toekennen aan de werkgevers voor 

bijkomende tewerkstelling, gepubliceerd? 

 

03.01  Meryame Kitir (sp.a): L’arrêté royal du 

22 mai 2014 augmente le forfait de réduction du 

Maribel social de 13,92 euros à partir du 1
er

 janvier 

2015, de 27,84 euros à partir du 1
er

 janvier 2017, et 

de 41,76 euros à partir du 1
er

 janvier 2019. 

 

Quand sera publié l’arrêté de dotation qui fixe, pour 

chaque fonds,  les moyens mis à disposition et sur 

la base duquel des moyens sont octroyés aux 

employeurs pour créer de nouveaux emplois? 

 

03.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

verhoging van de bijdragevermindering van de 

werkgever van 13,92 euro per werknemer en per 

kwartaal wordt verschoven naar 1 januari 2016. Dit 

geeft een besparing van 30 miljoen euro. De 

verhoging gepland voor 2017 wordt dan weer 

vervroegd naar 2016. Dit geldt voor alle 

lastenverlagingen opgenomen in het 

competitiviteitpact. 

 

Indien er budgettaire ruimte zou zijn, zal dit opnieuw 

ter tafel worden gelegd in het kader van het 

begrotingsconclaaf. Met deze middelen zou een 

bijkomende tewerkstelling van 700 jobs kunnen 

worden gecreëerd. Wij zouden afwachten wat het 

sociaal overleg in de Groep van Tien oplevert en 

zouden dan in tweede orde tijdens het 

begrotingsconclaaf kunnen nagaan of wij nog 

ergens 30 miljoen kunnen vrijmaken. 

 

Het ontwerpbesluit dat deze verschuiving voor de 

sociale Maribel vastlegt, werd goedgekeurd door de 

ministerraad op 23 december 2014. Het is voor 

advies voorgelegd aan de Nationale Arbeidsraad en 

moet daarna naar de Raad van State. 

 

03.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

relèvement du forfait de réduction de cotisation de 

13,92 euros accordé à l’employeur, par salarié et 

par trimestre, est reporté au 1
er

 janvier 2016, ce qui 

entraînera une économie de 30 millions d’euros. 

L’augmentation qui était prévue pour 2017 est 

avancée en 2016. Cela concerne l’ensemble des 

baisses de charges prévues par le pacte de 

compétitivité. 

 

Au cas où des marges budgétaires seraient 

dégagées, nous pourrions en rediscuter dans le 

cadre du conclave budgétaire. Ces moyens 

pourraient permettre la création de 700 emplois 

supplémentaires. Nous pourrions alors attendre le 

résultat de la concertation sociale au sein du 

Groupe des 10 et examiner ensuite, au moment du 

conclave budgétaire, s’il est encore possible de 

dégager 30 millions quelque part. 

 

Le Conseil des ministres du 23 décembre 2014 a 

adopté le projet d’arrêté qui prévoit ce glissement 

en faveur du Maribel social. Ce projet a été soumis 

pour avis au Conseil national du travail et il devra 

ensuite être examiné par le Conseil d’État.  

 

Van zodra dit wijzigingsbesluit is gepubliceerd, kan 

het dotatiebesluit sociale Maribel ook worden 

gepubliceerd. In afwachting daarvan wordt aan de 

fondsen sociale Maribel dezelfde middelen 

toegekend als het voorbije jaar. 

 

In het sociaal overleg werd er unaniem voor gepleit 

dit in 2015 door te voeren. De regering heeft het 

verschoven naar het begrotingsconclaaf van maart. 

 

Dès que l’arrêté modificateur aura été publié, le 

décret de dotation Maribel social pourra l’être 

également. En attendant, les fonds du Maribel 

social recevront des moyens identiques à ceux de 

l’année précédente. 

 

Les partenaires sociaux ont, à l’unanimité, 

préconisé d’exécuter la mesure en 2015. Le 

gouvernement a décidé de la reporter jusqu’au 

conclave budgétaire du mois de mars. 

 

03.03  Meryame Kitir (sp.a): Ik betreur die 03.03  Meryame Kitir (sp.a): Je déplore votre 
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verschuiving. Een aantal werkgevers had zijn 

tewerkstelling al doorgevoerd. Er is totaal geen 

ondersteuning voor nieuwe tewerkstelling. 

 

procrastination. Une série d’employeurs avaient 

déjà procédé au recrutement de personnel. La 

création de nouveaux emplois ne bénéficie d’aucun 

soutien. 

 

03.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

30 miljoen moet ergens vandaan komen. In 2016 

doen we het dubbele. Ik hoop op de creatie van 

1.400 jobs. Als er ruimte is, kan er in maart nog een 

beslissing worden genomen. 

 

03.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Il 

faut bien trouver les 30 millions d’euros quelque 

part. Nous doublerons l’effort en 2016 et j’espère 

que nous pourrons créer 1 400 emplois. Une 

décision pourra être prise dès mars s’il reste une 

marge budgétaire. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 1243 van de 

heer Vercamer wordt ingetrokken. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 1243 de M. Vercamer 

est retirée. 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het sociaal overleg" (nr. 1287) 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de daadwerkelijke 

onderhandelingsmarge voor de sociale partners 

in het kader van de hervatting van de sociale 

dialoog" (nr. 1701) 

 

04 Questions jointes de 

- Mme Zuhal Demir au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "la concertation sociale" (n° 1287) 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "la marge réelle de négociation des 

partenaires sociaux dans le cadre de la reprise du 

dialogue social" (n° 1701) 

 

04.01  Zuhal Demir (N-VA): Blijkbaar is het 

vandaag alles of niets voor het sociaal overleg. Het 

al dan niet bereiken van een akkoord zou zelfs 

bepalend zijn voor de sociale vrede in dit land.  

 

De regering heeft een advies gevraagd aan de 

sociale partners over drie belangrijke domeinen: de 

welvaartsenveloppe, het eindeloopbaantraject en de 

loonvorming. De regering vond het advies over het 

brugpensioen goed. Ik vrees echter dat men zo 

nooit aan een werkzaamheidsgraad van 73 procent 

zal komen. 

 

Wat is de stand van zaken? Heeft de minister de 

afgelopen dagen mee aan tafel gezeten? 

 

04.01  Zuhal Demir (N-VA): La concertation sociale 

joue aujourd’hui son va-tout. La conclusion ou non 

d’un accord serait même déterminante pour la paix 

sociale de notre pays. 

 

Le gouvernement a demandé l’avis des partenaires 

sociaux sur trois points essentiels: l’enveloppe bien-

être, le trajet de fin de carrière et la formation des 

salaires. Il s’est rallié à l’avis des partenaires 

sociaux sur la prépension. Je crains néanmoins que 

le taux d’emploi de 73 % ne soit jamais atteint. 

 

 

Comment se présente la concertation? Le ministre 

a-t-il participé aux travaux ces derniers jours? 

 

04.02 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Op basis 

van de routekaart die op 15 januari door de regering 

werd voorgesteld, moeten de sociale partners op 

een autonome manier nieuwe akkoorden sluiten, 

meer bepaald over de loonevolutie.  

 

 

De interpretaties lopen uiteen. Het is belangrijk dat 

de sociale partners weten hoever die autonomie 

gaat: wordt ook de indexsprong waartoe de regering 

heeft beslist, ter discussie gesteld? Zonder 

ruggensteun van de overheid is het moeilijk om 

04.02  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Sur la 

base de la feuille de route déposée par le 

gouvernement le 15 janvier, les partenaires sociaux 

doivent conclure de nouveaux accords de façon 

autonome, notamment à propos de l’évolution 

salariale. 

 

Les interprétations divergent. Il est important que 

les partenaires sociaux connaissent leur marge 

d’autonomie: inclut-elle une remise en question du 

saut d’index décidé par le gouvernement? Sans 

coup de pouce de l’autorité, il est difficile d’aboutir à 
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akkoorden te bereiken. In de huidige economische 

context, waarin het wantrouwen overal loert, is het 

belangrijk dat men de teugels wat laat vieren. 

 

Mocht er een akkoord komen waarin de 

indexsprong ter discussie wordt gesteld, zou de 

regering dan bereid zijn dat te bekrachtigen? Of zal 

de regering zelf het initiatief nemen om die 

indexsprong te herzien, op grond van de jongste 

evaluaties van de Centrale Raad voor het 

Bedrijfsleven waarin 's lands loonevolutie met die 

van de buurlanden wordt vergeleken? 

 

des accords; dans le contexte économique actuel, 

propice à la défiance, il est important de lâcher la 

bride. 

 

Le gouvernement serait-il prêt à ratifier un tel 

accord, s’il remettait en cause le saut d’index? Sur 

la base des dernières évaluations établies par le 

Conseil Central de l’Économie, comparant 

l’évolution salariale avec celle des pays voisins, le 

gouvernement envisage-t-il de remettre lui-même 

en question le saut d’index? 

 

Voorzitter: mevrouw Muriel Gerkens. 

 

Présidente: Mme Muriel Gerkens. 

 

04.03 Minister Kris Peeters (Nederlands): Straks 

komt de Groep van Tien bij elkaar. Ik ben daar niet 

aanwezig. De laatste vergaderingen was ik er ook 

niet bij. Er is geen tripartiteoverleg geweest, met 

uitzondering van 15 januari 2015. 

 

04.03  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

Groupe des 10 se retrouve tout à l’heure, mais je ne 

me joins pas à la réunion. Je n’ai pas davantage 

participé aux dernières réunions. À l’exception de la 

réunion du 15 janvier 2015, il ne s’est jamais agi 

d’une concertation tripartite.  

 

(Frans) Op 15 januari hebben wij gesprekken 

gevoerd met de sociale partners die lid zijn van de 

Groep van Tien. 

 

(En français) Le 15 janvier, nous avons discuté 

avec les partenaires sociaux membres du Groupe 

des 10. 

 

(Nederlands) Voor de anderen hebben we het ook 

meegebracht, zodat iedereen over dezelfde 

informatie beschikt. 

 

(En néerlandais) Pour les autres, nous avons 

également apporté ces documents, pour que 

chacun dispose des mêmes informations. 

 

(Frans) Het eerste punt betreft het autonoom 

sociaal overleg binnen de Groep van Tien, het 

tweede het aanzwengelen van de werkgelegenheid, 

het derde het Nationaal Pensioencomité, het vierde 

stabiliteit en sociale vrede en het vijfde de nieuwe 

afspraak met de regering, die voor nu vrijdag om 

9.00 uur is gepland. 

 

Punt 1.1 betreft de loonevolutie, gebaseerd op het 

rapport van de Centrale Raad voor het 

Bedrijfsleven, met inbegrip van een indexsprong in 

februari 2015. We zijn niet van plan om op het 

regeerakkoord terug te komen. De sociale partners 

zullen proberen om tegen 31 januari tot een 

akkoord te komen over de loonmarge.  

 

(En français) Le premier point concerne la 

concertation sociale autonome au sein du Groupe 

des 10, le deuxième la manière de renforcer 

l'emploi, le troisième le Comité national des 

Pensions, le quatrième la stabilité et la paix sociale 

et le cinquième le nouveau rendez-vous avec le 

gouvernement, prévu ce vendredi à 9 heures. 

 

Le point 1.1. concerne l'évolution salariale, basée 

sur le rapport du Conseil Central de l'Économie, 

incluant un saut d'index en février 2015. Nous 

n'avons pas l'intention de revenir sur l'accord de 

gouvernement. Les partenaires sociaux vont 

essayer d'arriver à un accord sur la marge salariale 

pour le 31 janvier.  

 

(Nederlands) Ik ga ervan uit dat de Groep van Tien 

een van de volgende dagen een akkoord zal 

bereiken. Voor het vaststellen van de loonnorm is er 

zelfs tot 23 februari de tijd. 

 

De finaliteit van wat we in het regeerakkoord 

hebben ingeschreven, kan nooit ter discussie staan, 

tenzij alle meerderheidspartijen het daarover eens 

zijn. Wellicht verschillen we van mening over de 

manier waarop een bepaald punt bereikt wordt, 

maar het belangrijkste bij sociaal overleg is dat de 

sociale partners zelf de weg te kiezen om er te 

(En néerlandais) Je pense que le Groupe des 10 

réussira à trouver un accord au cours des prochains 

jours et pour la fixation de la norme salariale, il a 

même jusqu’au 23 février. 

 

La finalité des termes de l’accord de gouvernement 

en peut en aucun cas être remise en cause, sauf 

accord de tous les partis de la majorité. Nos 

opinions divergent probablement sur la manière 

d’atteindre un objectif déterminé, mais l’essentiel 

dans le cadre de la concertation sociale est de 

laisser aux partenaires sociaux la liberté de choisir 
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geraken.  

 

Voor de bedrijven staat de sociale vrede centraal. 

Zij willen vooral stabiliteit, zekerheid voor de 

productie en zekerheid dat er geen stakingen 

komen. Ik hoop dat zowel werknemers als 

werkgevers dat nooit uit het oog verliezen. 

 

la voie pour atteindre cet objectif. 

 

La préservation de la paix sociale est cruciale pour 

les entreprises. Elles aspirent surtout à la stabilité, à 

la sécurité de production et veulent être sûres de ne 

pas connaître de grèves. J’espère que travailleurs 

et employeurs seront toujours conscients de ces 

exigences.  

 

(Frans) Ik hoop dat de Groep van Tien een akkoord 

zal bereiken. Ik wil de sociale partners 

aanmoedigen om onderling tot een oplossing te 

komen. 

 

(En français) J'espère que le Groupe des 10 

conclura un accord. Je compte encourager les 

partenaires sociaux à trouver une solution entre 

eux. 

 

04.04  Zuhal Demir (N-VA): Ik hoop dat de minister 

goed beseft dat de wijziging van de afgesproken 

leeftijden voor brugpensioen een kostprijs heeft. 

 

 

Uiteraard willen wij ook sociale vrede en begrijp ik 

de bezorgdheid omtrent mogelijke stakingen. Stel 

echter dat de sociale partners tot een eensgezind 

advies komen, zullen ze dan ook die sociale vrede 

insluiten? Dat is een essentiële vraag. 

 

04.04  Zuhal Demir (N-VA): J'espère que le 

ministre est bien conscient du coût de l'adaptation 

des âges requis pour la retraite anticipée, âges qui 

avaient fait l'objet d'un accord. 

 

Nous sommes bien sûr également favorables à la 

paix sociale et je comprends les inquiétudes 

relatives à d'éventuelles grèves. Imaginons 

cependant que les partenaires sociaux présentent 

un avis unanime; vont-ils pour autant mettre en 

place une paix sociale? La question est essentielle. 

 

04.05 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): U zal dus 

niet terugkomen op de indexsprong. De sociale 

partners kunnen zelf kiezen welke weg ze willen 

bewandelen om tot een evenwichtig akkoord te 

komen. 

 

Het rapport van de Centrale Raad voor het 

Bedrijfsleven, waarin staat dat er ruimte is voor een 

loonsverbetering via de toepassing van de index of 

via een algemeen loonakkoord, sluit volgens mij de 

toepassing van de wet en de toepassing van de 

automatische loonindexering niet uit. 

 

Een loonsverhoging of een verbetering van de 

sociale voorwaarden in combinatie met uw zeer 

strenge maatregelen is niet nefast voor de 

economie. Integendeel, het zou bijdragen tot de 

sociale vrede die onontbeerlijk is voor de goede 

werking van de economie, en de burgers 

geruststellen, die voor consumptie zorgen en de 

economie doen draaien. Uw drastische 

besparingsmaatregelen hebben een zeer negatieve 

impact op de economie en op het 

consumentenvertrouwen. De regering heeft 

daarmee te weinig rekening gehouden bij de keuzes 

die tot nu toe gemaakt werden. 

 

De onderhandelingen zouden beter verlopen zijn als 

u duidelijker was geweest ten aanzien van de 

prerogatieven van de sociale partners. 

 

04.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Vous ne 

reviendrez donc pas sur le saut d’index. Les 

partenaires sociaux peuvent choisir la voie pour 

arriver à un accord équilibré. 

 

 

Le rapport du Conseil Central de l'Économie, qui 

identifie des marges pour une amélioration des 

salaires via l'application de l'index ou via un accord 

salarial global, n'exclut pas selon moi une 

application pure et simple de la loi et l'application de 

l'indexation automatique des salaires.  

 

Une hausse de salaire ou une amélioration des 

conditions sociales en parallèle à vos mesures très 

difficiles n'est pas l'ennemie de l'économie. Au 

contraire, elle contribuerait à la paix sociale 

nécessaire au bon fonctionnement de l'économie, 

elle rassurerait les citoyens, qui sont des 

consommateurs et font tourner l'économie. Vos 

mesures d'austérité ont un impact très négatif sur 

l'économie et sur la confiance des consommateurs. 

Le gouvernement a sous-estimé cela dans les choix 

opérés jusqu'ici. 

 

 

 

Vous auriez facilité la négociation si vous aviez été 

plus clair quant aux prérogatives des partenaires 

sociaux. 

 

04.06 Minister Kris Peeters (Nederlands): Het is 04.06  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Il 
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mogelijk dat er in de Groep van Tien een akkoord 

wordt afgesloten. De vraag rijst dan wat wij zullen 

doen met dat akkoord. Ik wil daar niet op 

vooruitlopen. 

 

est possible qu’un accord soit conclu au sein du 

Groupe des 10. La question se posera alors de 

savoir ce que nous ferons de cet accord. Je ne 

souhaite pas anticiper à cet égard. 

 

(Frans) Ik ken niet alle details en ben geen lid van 

de Groep van Tien, maar ik hoop dat men een 

oplossing zal vinden in het gepaste kader.  

 

(En français) Je ne connais pas tous les détails et 

ne suis pas membre du Groupe des 10, mais 

j'espère qu'on va trouver une solution dans le cadre 

adéquat. 

 

(Nederlands) Ik blijf erbij dat de kracht van sociaal-

economische hervormingen sterk toeneemt 

wanneer dit gebeurt in overleg en met het akkoord 

van de sociale partners. Het is voor de eerste keer 

sinds lang dat de Groep van Tien al verschillende 

vergaderingen heeft gehad en eind vorig jaar een 

akkoord heeft bereikt. Als de regering de wijsheid 

heeft om een akkoord te honoreren, heeft dat een 

bepaalde prijs. 

 

(En néerlandais) Je maintiens que la force de 

réformes socioéconomiques augmente grandement 

lorsqu’elles ont été décidées en concertation avec 

les partenaires sociaux et avec leur accord. C’est la 

première fois depuis longtemps que le Groupe des 

10 s’est réuni. Il l’a fait à plusieurs reprises et a 

conclu un accord à la fin de l’année dernière. Si le 

gouvernement a la sagesse d’honorer cet accord, 

cela aura un prix. 

 

04.07  Zuhal Demir (N-VA): Als er een akkoord uit 

de Groep van Tien komt, zal de minister dat dan 

sowieso naleven, ook al is dat een afwijking van wat 

in het regeerakkoord is afgesproken? 

 

04.07  Zuhal Demir (N-VA): Si un accord se 

dégage au sein du Groupe des 10, le ministre le 

respectera-t-il en tout état de cause, même s’il a été 

convenu d’une mesure qui déroge à l’accord de 

gouvernement? 

 

04.08 Minister Kris Peeters (Nederlands): Wij 

zullen kijken of wij dat akkoord kunnen honoreren. 

 

04.08  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Nous examinerons si nous pouvons honorer 

l’accord. 

 

04.09  Zuhal Demir (N-VA): Voor mijn fractie is het 

heel belangrijk dat het akkoord van de sociale 

partners conform het regeerakkoord is, bijvoorbeeld 

met betrekking tot de verdeling van de 

welvaartsenveloppe. Het is al te makkelijk om jaar 

na jaar sociale akkoorden te sluiten en de rekening 

door te schuiven naar de gemeenschap. 

 

04.09  Zuhal Demir (N-VA): Pour mon groupe, il 

est très important que l’accord des partenaires 

sociaux soit conforme à l’accord de gouvernement, 

notamment en ce qui concerne la répartition de 

l’enveloppe bien-être. Il est trop facile de conclure, 

année après année, des accords sociaux et d’en 

renvoyer la facture à la communauté. 

 

04.10  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik zou 

willen dat de regering ermee zou instemmen dat de 

indexsprong ter discussie wordt gesteld, op 

voorwaarde dat de sociale partners daarover een 

akkoord bereiken, en zelfs in een enveloppe zou 

voorzien opdat zo een akkoord makkelijker zou 

kunnen worden gesloten. Een verhoging van de 

koopkracht, sociale vooruitgang en sociale vrede 

zijn immers goed voor onze economie. 

 

04.10  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

souhaiterais que le gouvernement accepte l'idée 

d'une remise en cause du saut d'index, pour autant 

qu'il y ait accord entre partenaires sociaux, voire 

dégage une enveloppe de façon à ce que cet 

accord puisse être plus facilement conclu. Des 

améliorations salariales, des améliorations sociales 

et la paix sociale, tout cela est bon pour notre 

économie. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Johan Klaps aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "een stakingswet" (nr. 1248) 

 

05 Question de M. Johan Klaps au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "une loi relative au droit de grève" 

(n° 1248) 

 

05.01 Johan Klaps (N-VA): Tijdens de nationale 

staking in december werden verschillende 

05.01  Johan Klaps (N-VA): En décembre, durant 

la grève nationale, les grévistes ont empêché 
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bedrijfsterreinen ontoegankelijk gemaakt door 

stakende personen. Winkeluitbaters werden 

verplicht hun zaak te sluiten. Rechtbanken hebben 

er meermaals op gewezen dat dit verboden is. 

 

Wij respecteren het stakingsrecht, maar produceren 

en werken moet ook mogelijk worden gemaakt. 

 

 

Het herenakkoord tussen de belangrijkste 

werknemers- en werkgeversorganisaties is 

doorbroken. Wat vindt de minister daarvan? Wat zal 

de regering doen tegen onwettige handelingen? 

Moet er een wet komen om de belangrijkste rechten 

van de stakers en het recht op arbeid vast te 

leggen? 

 

l’accès à plusieurs sites d’entreprise et des 

commerçants se sont vus contraints de fermer leurs 

magasins. Les tribunaux ont indiqué à plusieurs 

reprises que ces pratiques étaient interdites.  

 

Nous respectons le droit de grève mais il doit aussi 

être possible d’aller travailler et de continuer à faire 

tourner la production durant les jours de grève. 

 

Le gentlemen’s agreement entre les principales 

organisations patronales et syndicales est rompu. 

Qu’en pense le ministre? Quelles mesures le 

gouvernement va-t-il prendre à l’encontre de ces 

actions illégales? Une initiative législative doit-elle 

être prise afin de définir les principaux droits des 

grévistes, ainsi que le droit au travail? 

 

05.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Dit is 

natuurlijk een delicate zaak omdat niemand het 

recht op staken betwist. Er is ook een recht op 

werken. Daarbij komt de problematiek van de 

toegankelijkheid van bedrijfsterreinen en dergelijke. 

 

05.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Il 

est évident que cette problématique s’avère 

délicate, car, d’une part, nul conteste le droit de 

grève, mais, d’autre part, il existe aussi un droit au 

travail. S’ajoute à cela la problématique de 

l’accessibilité des sites d’entreprise et autres lieux.  

 

Mijn voorganger had aan de NAR gevraagd of het 

herenakkoord op een aantal punten niet moest 

worden bijgestuurd of geconcretiseerd. Ik hoop dat 

de sociale partners nu een akkoord hebben en ga 

ervan uit dat men bij de interpretatie van de sociale 

vrede ook verwijst naar het herenakkoord en dat er 

over dat herenakkoord opnieuw kan worden 

gesproken. Ik ben er dus een grote voorstander van 

dat de sociale partners zich houden aan het 

herenakkoord, er zelf verdere verduidelijking aan 

geven en zich daar ook aan houden. Wettelijke 

bepalingen doen naleven, is niet evident. 

 

Ik betreur ook dat er tijdens de afgelopen 

stakingsgolven een dingen gebeurden die afwijken 

van het gentlemen’s agreement. Ik hoop dat de 

sociale partners daar afspraken over maken. 

Anders moeten we de situatie opnieuw bekijken. 

 

Mon prédécesseur avait demandé au CNT s’il ne 

convenait pas d’adapter ou de concrétiser une série 

de points du modus vivendi. J’espère que les 

partenaires sociaux réussiront à s’accorder et que 

l’interprétation de la paix sociale fera également 

référence à ce modus vivendi et qu’il sera possible 

de rouvrir la discussion à ce sujet. Je suis 

personnellement très favorable à ce que les 

partenaires sociaux respectent le modus vivendi, y 

apportent eux-mêmes des précisions et s’y 

tiennent. Faire respecter des dispositions légales 

n’est pas une sinécure. 

 

Je regrette également que la dernière vague de 

grèves ait été le théâtre de certains incidents qui 

mettent à mal le modus vivendi. J’espère que les 

partenaires sociaux se mettront d’accord là-dessus. 

À défaut, il faudra réexaminer la question.  

 

05.03 Johan Klaps (N-VA): Wij hopen allemaal dat 

de akkoorden worden nageleefd, maar in de praktijk 

blijkt dat niet het geval te zijn. We zullen dus iets 

anders moeten verzinnen. 

 

Ik blijf betreuren dat de vakbonden praktijken blijven 

toepassen die onze economie heel veel geld kosten 

en hoop dat we naar een meer fundamentele 

oplossing kunnen gaan. 

 

05.03  Johan Klaps (N-VA): Nous espérons tous 

que les accords seront respectés, mais cela ne 

semble pas être le cas dans la pratique. Il nous 

faudra donc imaginer d'autres formules. 

 

Je continue de regretter que les organisations 

syndicales persistent à utiliser des pratiques qui 

coûtent très cher à notre économie et j'espère que 

nous pourrons dégager une solution plus 

fondamentale. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Éric Massin aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

06 Question de M. Éric Massin au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 
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en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de ontslagen bij 

kabelproducent Nexans te Marcinelle" (nr. 1334) 

 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les licenciements aux câbleries 

Nexans à Marcinelle" (n° 1334) 

 

06.01 Éric Massin (PS): Door de moeilijkheden die 

kabelfabrikant Nexans ondervindt op een zeer 

competitieve markt, ziet het bedrijf zich ertoe 

genoopt 67 banen te schrappen in zijn vestiging te 

Marcinelle. 

 

De fabriek te Marcinelle lijdt dan wel geen verlies, 

haar concurrentiepositie is sterk verzwakt. Ze past 

complexe industriële processen toe voor de 

productie van hoogspanningskabels. Er hebben 

zich echter incidenten voorgedaan die een weerslag 

hebben gehad op de resultaten. Het bedrijf wil nu 

gebruik maken van een brugpensioenregeling. 

Daartoe moet het eerst als onderneming in 

herstructurering worden erkend. 

 

Staat dit dossier op de agenda bij uw departement? 

Zult u het met spoed behandelen? Kan Nexans zijn 

personeel op brugpensioen stellen? Hoe zal de 

regering reageren op het verzoek van de 

kabelproducent om een brugpensioenregeling op 

53,5 jaar uit te werken? 

 

06.01  Éric Massin (PS): Les câbleries Nexans, à 

Marcinelle, ont annoncé le licenciement de 

67 personnes suite à des difficultés sur un marché 

très concurrentiel.  

 

 

Si l'usine de Marcinelle n'enregistre pas de pertes, 

sa compétitivité s'est dégradée. Elle met en œuvre 

des processus industriels complexes pour les 

câbles à haute tension, mais a connu des incidents 

s'étant répercutés sur ses résultats. L'entreprise 

souhaite recourir à des prépensions. Pour cela, il lui 

faut le statut d'entreprise en restructuration.  

 

 

 

Ce dossier est-il à l'ordre du jour au sein de votre 

ministère? L'examinerez-vous en urgence? Nexans 

pourra-t-elle recourir aux prépensions pour ses 

travailleurs? Quelle position le gouvernement 

adoptera-t-il devant la demande de Nexans de 

recourir à la prépension à 53,5 ans?  

 

06.02 Minister Kris Peeters (Frans): Nexans heeft 

bij mijn administratie het formulier ingediend waarin 

het collectieve ontslag wordt aangekondigd, evenals 

het document dat tijdens de bijzondere 

ondernemingsraad werd overhandigd.  

 

De procedure ter informatie en raadpleging van de 

werknemers is aan de gang. Ik heb geen verzoek 

om toepassing van het stelsel van werkloosheid 

met bedrijfstoeslag ontvangen. 

 

06.02  Kris Peeters, ministre (en français): Nexans 

a introduit auprès de mon administration le 

formulaire d'annonce de licenciement collectif et le 

document remis lors du conseil d'entreprise 

extraordinaire. 

 

La procédure d'information et de consultation des 

travailleurs est en cours. Je n’ai pas reçu de 

demande d'application du régime de chômage avec 

complément d'entreprise. 

 

Gelet op het feit dat het ontslag in 2014 werd 

aangekondigd, zullen, als het bedrijf de aanvraag 

indient en aan de voorwaarden voldoet, de oude 

regels op het stuk van de werkloosheid met 

bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van 55 jaar van 

toepassing zijn, en niet het koninklijk besluit van 

30 december 2014. 

 

De aanvraag moet uitgaan van het bedrijf, dat het 

dossier moet samenstellen; het komt me niet toe dit 

op de agenda te zetten. 

 

Vu l’annonce du licenciement en 2014, si 

l'entreprise le demande et remplit les conditions, les 

anciennes règles en matière de chômage avec 

complément d'entreprise au-dessus de l'âge de 

55 ans s’appliquent et non l'arrêté royal du 

30 décembre 2014. 

 

 

La demande doit émaner de l'entreprise, qui doit 

constituer le dossier; il ne m'appartient pas de le 

mettre à l'ordre du jour. 

 

06.03  Éric Massin (PS): Ik neem er nota van dat 

ondanks wat het bedrijf aan de vakbonden heeft 

meegedeeld, het nog geen aanvraag bij uw 

ministerie heeft ingediend.  

 

06.03  Éric Massin (PS): J’acte que, malgré ses 

dires aux syndicats, l'entreprise n'a pas encore 

déposé de demande auprès de votre ministère.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Samengevoegde vragen van 07 Questions jointes de 
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- de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de indexsprong in 2015" (nr. 1369) 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de allocatie van de enveloppe van 

127 miljoen euro voor de sociale begeleiding van 

de indexsprong" (nr. 1691) 

- mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de indexsprong" (nr. 1705) 

 

- M. David Clarinval au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le saut d'index en 2015" (n° 1369) 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'affectation de l'enveloppe de 127 millions 

d'euros destinée à l'accompagnement social du 

saut d'index" (n° 1691) 

- Mme Zuhal Demir au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le saut d'index" (n° 1705) 

 

07.01  David Clarinval (MR): De jongste ramingen 

van het Planbureau gaan uit van een nulinflatie in 

2015 in België. In 2014 bedroeg de inflatie nog 

0,34 procent en in 2013 1,11 procent. Er zou in 

2015 dus geen indexsprong komen.  

 

Zijn er andere bronnen die de ramingen van het 

Planbureau bevestigen? Wat zal er gebeuren met 

de welvaartsenveloppe die de regering had 

uitgetrokken om de indexsprong sociaal te 

corrigeren?  

 

07.01  David Clarinval (MR): Selon les dernières 

estimations du Bureau du Plan, le taux d'inflation 

annuel devrait être nul en Belgique en 2015, alors 

qu'il s'élevait à 0,34 % en 2014 et à 1,11 % en 

2013. Il n'y aurait pas de saut d'index en 2015.  

 

D'autres sources peuvent-elles confirmer les 

estimations transmises par le Bureau du Plan? Que 

va devenir l'enveloppe bien-être prévue par le 

gouvernement afin de corriger socialement le saut 

d'index?  

 

Voorzitter: de heer Éric Massin. 

 

Président: M. Éric Massin. 

 

07.02  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): In de 

begroting 2015 is een bedrag van 127 miljoen euro 

opgenomen voor de sociale correctie van de 

indexsprong. Aangezien de inflatie erg laag is, zou 

er dit jaar geen indexsprong komen. Dat neemt niet 

weg dat de sociale noden zeer groot zijn.  

 

Zal de enveloppe van 127 miljoen euro voor andere 

sociale doeleinden kunnen worden aangewend?  

 

07.02  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Un 

montant de 127 millions d'euros est prévu au 

budget 2015 pour l'accompagnement social du saut 

d'index. L'inflation étant très basse, il n'y aurait pas 

de saut d'index cette année. Il n'empêche que les 

besoins sociaux sont énormes.  

 

L'enveloppe de 127 millions d'euros pourra-t-elle 

être utilisée à d'autres fins sociales?  

 

Komt er een indexsprong bij de eerstvolgende 

overschrijding van de spilindex, wellicht in 2016? 

Kunt u me verzekeren dat er bij de opmaak van de 

begroting 2016 minstens een even grote enveloppe 

zal worden uitgetrokken voor compenserende 

maatregelen?  

 

Le saut d'index aura-t-il lieu au prochain 

dépassement de l'indice pivot, sans doute en 2016? 

Pouvez-vous me garantir l'affectation a minima, lors 

de la confection du budget de 2016, d'une même 

enveloppe à des mesures compensatoires? 

 

07.03  Zuhal Demir (N-VA): De indexsprong was 

bedoeld om samen met nog twee andere 

maatregelen de loonkostenhandicap te verhelpen. 

Eurostat stelt echter vast dat wij nog steeds 

kampen met een handicap van 14 tot 23 procent.  

 

Wanneer gaat de indexsprong in? Wanneer zal de 

wettelijke basis daarvoor worden gelegd? Welke 

maatregel zal de minister nemen om te voorkomen 

dat de sociale partners het effect van de 

indexsprong teniet zullen doen in het IPA? 

 

07.03  Zuhal Demir (N-VA): Le saut d’index, ajouté 

à deux autres mesures, était destiné à remédier au 

handicap salarial. Eurostat constate cependant que 

nous sommes toujours confrontés à un handicap 

salarial de l’ordre de 14 à 23 %. 

 

Quand le saut d’index interviendra-t-il? Quand cette 

mesure va-t-elle acquérir une base légale? Quelle 

mesure le ministre prendra-t-il pour empêcher que 

les partenaires sociaux annihilent l’incidence du 

saut d’index dans le cadre de l’accord 

interprofessionnel?  
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07.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): In ons 

land bestaan er verschillende indexmechanismen.  

De indexering van de sociale uitkeringen en van de 

wedden en lonen in de overheidsdiensten gebeurt 

niet op basis van de gezondheidsindex zelf, maar 

op basis van de afgevlakte gezondheidsindex of het 

gemiddelde van de gezondheidsindex over vier 

maanden. De indexering vindt slechts plaats 

wanneer dit cijfer de spilindex overschrijdt. De 

wedden en lonen worden dan met 2 procent 

verhoogd. De sociale uitkeringen worden 

automatisch geïndexeerd, één maand na de 

overschrijding van de spilindex. De wedden en de 

lonen in de overheidssector worden één maand 

later geïndexeerd.  

 

In de privésector wordt het ogenblik waarop de 

lonen worden geïndexeerd na onderhandeling in de 

cao’s bepaald. Ofwel is de indexering daar 

gebaseerd op een spilindex, ofwel vindt de 

indexering op vaste tijdstippen plaats. Er bestaat 

ook een gemengd systeem. Bovendien bestaan er 

all in-systemen die geen rekening houden met de 

ontwikkeling van de index. 

 

07.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Plusieurs mécanismes d’indexation coexistent dans 

notre pays. L’indexation des allocations sociales et 

des traitements et salaires des services publics 

n’intervient pas sur la base de l’indice santé mais de 

l’indice santé lissé, soit la moyenne de l’indice santé 

des quatre derniers mois. L’indexation n’a lieu que 

lorsque ce chiffre dépasse l’indice pivot. Les 

traitements et salaires sont alors augmentés de 

2 %. Les allocations sociales sont automatiquement 

indexées un mois après le dépassement de l’indice 

pivot, les traitements et salaires du secteur public 

étant indexés un mois plus tard. 

 

 

 

Dans le secteur privé, le moment où les salaires 

sont indexés est négocié et défini par des 

conventions collectives de travail. Ou bien 

l’indexation est basée sur un indice pivot ou bien 

elle intervient à des moments déterminés. Il existe 

également un système mixte ainsi que des 

systèmes all-in qui eux, ne tiennent pas compte de 

l’évolution de l’index. 

 

Wanneer in de media gemeld wordt dat de spilindex 

niet zal worden overschreden, gaat het alleen over 

het systeem van wedden en lonen in de 

overheidsdiensten en van de sociale uitkeringen. 

Het kan dat dit indexcijfer dit jaar niet wordt 

overschreden, maar dat is slechts een prognose.  

 

Voor de privésector bestaan er andere spilindexen, 

waarvan sommige volgens de huidige prognoses 

zullen worden overschreden. Voor de sectoren met 

de periodieke indexsystemen zal de indexsprong 

echter een eventuele indexering tot nul herleiden 

totdat 2 procent bereikt is. 

 

Voor sommige sectoren zal er wel degelijk een 

gevolg zijn in 2015. Voor de wedden en lonen in de 

overheidsdiensten en voor de sociale uitkeringen 

zal dit afhangen van de bevestiging van de 

vooruitzichten. 

 

Lorsqu’on lit dans les médias que l’indice pivot ne 

sera pas dépassé, cela concerne uniquement le 

système des traitements et salaires dans les 

services publics et des allocations sociales. Il est 

possible qu’il n’y ait aucun dépassement cette 

année, mais ce n’est qu’une prévision. 

 

S’agissant du secteur privé, il existe d’autres indices 

pivots, dont certains seront, selon les estimations 

actuelles, dépassés. Pour les secteurs ayant des 

systèmes périodiques, le saut d’index réduira une 

éventuelle indexation à zéro, jusqu’à ce que 2 % 

soient atteints. 

 

Pour certains secteurs, il y aura bel et bien des 

conséquences en 2015. Pour les traitements et 

salaires dans les services publics et pour les 

allocations sociales, cela dépendra de la 

confirmation des prévisions. 

 

(Frans) Het bedrag van 127 miljoen euro dat de 

impact van de indexsprong moet compenseren, is 

in de begroting van 2015 ingeschreven. Dat bedrag 

werd berekend op een bepaalde impact van de 

indexsprong op de sociale uitkeringen. Wat de 

lonen betreft, hebben wij beslist de indexsprong te 

compenseren door een belastingverlaging, d.w.z. 

door een verhoging van de forfaitaire 

beroepskosten. De datum van inwerkingtreding is 

1 januari 2015. 

 

(En français) Le montant de 127 millions d'euros 

devant compenser l'impact du saut d'index est 

inscrit dans le budget de 2015. Ce montant a été 

calculé sur un certain impact du saut d'index sur les 

allocations sociales. Pour les salaires, nous avons 

décidé de compenser le saut d'index par une 

réduction fiscale, c'est-à-dire une augmentation des 

frais professionnels forfaitaires. La date d'entrée en 

vigueur est le 1
er

 janvier 2015. 

 

(Nederlands) De regering zal binnen het kader van (En néerlandais) Dans le cadre du contrôle 
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de begrotingscontrole nagaan hoe die som van 

127 miljoen euro het best wordt aangewend. Dan 

zullen wij ook bekijken hoe wij het best op de lage 

lonen afstemmen. 

 

budgétaire, le gouvernement tentera de donner la 

meilleure affectation possible à ces 127 millions 

d’euros. Ensuite, nous essaierons de déterminer le 

meilleur moyen d’en faire profiter les bas salaires. 

 

07.05  David Clarinval (MR): Ik zal die kwestie 

aandachtig blijven volgen. 

 

07.05  David Clarinval (MR): Je resterai attentif à 

la question. 

 

07.06  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Dat 

bedrag van 127 miljoen euro is nog altijd 

ingeschreven in de begroting. Zal u dat bij de 

begrotingsaanpassing behouden en het voor 

sociale doeleinden gebruiken? Ik hoop dat u een 

akkoord bereikt in de regering om dat geld te 

gebruiken voor het aanbrengen van sociale 

correcties.  

 

07.06  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Les 

127 millions d'euros figurent toujours au budget. Au 

moment de l'ajustement, allez-vous les conserver à 

des fins sociales? Je vous invite à obtenir un accord 

au sein du gouvernement pour que cette enveloppe 

soit utilisée à des fins de corrections sociales. 

 

07.07  Zuhal Demir (N-VA): Wanneer zal de 

wettelijke basis worden gelegd voor de in het 

regeerakkoord vastgelegde indexsprong? 

 

07.07  Zuhal Demir (N-VA): Quand le saut d'index 

prévu dans l'accord de gouvernement recevra-t-il 

une base légale? 

 

07.08 Minister Kris Peeters (Nederlands): Zo snel 

mogelijk. Het moet trouwens niet via een KB 

gebeuren, maar via een wet. 

 

07.08  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Dans les meilleurs délais. Cette base légale doit 

d'ailleurs prendre la forme d'une loi et non d'un 

arrêté royal. 

 

07.09  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Die 

indexsprong is niet nodig en kost meer op het stuk 

van de sociale vrede dan wat hij zou kunnen 

opbrengen. Men heeft in het regeerakkoord een 

slechte keuze gemaakt.  

 

07.09  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ce saut 

d'index n'est pas nécessaire, il a un coût plus élevé 

en termes de paix sociale que ce qu'il pourrait 

rapporter, c'est un mauvais choix dans l'accord de 

gouvernement. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Fabienne Winckel aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het statuut van de onthaalouders" 

(nr. 1424) 

- mevrouw Muriel Gerkens aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het statuut van de onthaalouders" 

(nr. 1666) 

 

08 Questions jointes de 

- Mme Fabienne Winckel au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le statut des accueillant(e)s d'enfants" 

(n° 1424) 

- Mme Muriel Gerkens au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le statut des accueillant(e)s d'enfants" 

(n° 1666) 

 

08.01 Fabienne Winckel (PS): De onthaalouders 

eisen een beroepsstatuut. Daarvoor moet er overleg 

worden gepleegd met de deelgebieden. Op 

15 januari is het overlegcomité bijeengekomen. 

 

 

Is het statuut van de onthaalouders daar ter sprake 

gekomen? Heeft u die kwestie al met de federale 

ministers besproken? Is er een tijdpad voor de 

werkzaamheden? 

 

08.01  Fabienne Winckel (PS): Les accueillantes 

d'enfants revendiquent un statut professionnel. La 

question nécessite une concertation avec les entités 

fédérées. Une réunion du comité de concertation 

s'est tenue le 15 janvier. 

 

Le statut des accueillantes d'enfants y a-t-il été 

abordé? Avez-vous déjà traité le sujet avec les 

ministres fédéraux? Y a-t-il un calendrier des 

travaux? 

 

08.02  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): In de loop 08.02  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Au fil de nos 
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van onze besprekingen is gebleken dat een volledig 

statuut voor de onthaalouders negatieve gevolgen 

zou kunnen hebben voor hun netto-inkomen. 

 

 

Werd die kwestie besproken op de vergadering van 

het interministerieel comité in januari? Welke 

beslissingen werden er genomen? Hoe ver staan de 

gesprekken met de minister van Financiën 

dienaangaande?  

 

discussions, il est apparu qu'un statut complet pour 

les accueillantes d'enfants pouvait entraîner des 

conséquences négatives sur leurs rémunérations 

nettes. 

 

Ce sujet a-t-il été abordé en comité interministériel 

en janvier? Quelles décisions ont-elles été prises? 

Où en sont les discussions avec le ministre des 

Finances à ce sujet? 

 

08.03 Minister Kris Peeters (Frans): Net als u zou 

ik dat dossier graag voor het einde van de 

legislatuur willen afronden. Die kwestie zal worden 

besproken tijdens mijn gesprekken met de 

bevoegde ministers, meer bepaald op 30 januari 

met minister Milquet. Nadien zal ik de nodige 

maatregelen nemen, samen met de ministers die 

voor bepaalde delen van het dossier bevoegd zijn. 

  

08.03  Kris Peeters, ministre (en français): Je 

partage votre désir de voir aboutir le dossier avant 

la fin de la législature. Le sujet sera abordé lors de 

mes entretiens avec les ministres concernés, 

notamment le 30 janvier avec la ministre Milquet. 

Par la suite, je prendrai les mesures qui s'imposent 

avec mes collègues compétents pour partie dans le 

dossier. 

 

08.04  Fabienne Winckel (PS): In de 

regeringsverklaring staat er helemaal niets te lezen 

over de onthaalouders. Voor de Franse 

Gemeenschap is dat een prioritair dossier, en daar 

zal mevrouw Milquet u wel op wijzen. Men mag zich 

niet achter de financiële moeilijkheden verschuilen 

om de hete aardappel door te schuiven naar de 

lokale besturen.  

 

08.04  Fabienne Winckel (PS): Il n'y a pas un mot 

sur les accueillantes d'enfants dans votre 

déclaration gouvernementale. Pour la Communauté 

française, comme Mme Milquet vous le rappellera, 

c'est un dossier prioritaire. Il ne faudrait pas profiter 

des difficultés financières pour refiler la patate 

chaude aux pouvoirs locaux.  

 

In november 2014 beloofde u me een nota over het 

proefproject dat Vlaams minister Vandeurzen in 

Vlaanderen heeft opgezet. Kan u mij daar meer 

informatie over geven? 

 

En novembre, vous m'avez promis une note sur un 

projet pilote mené en Flandre par M. Vandeurzen. 

Avez-vous des informations à ce sujet? 

 

08.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De termijn 

die u vooropstelt is weinig bemoedigend, behalve 

wanneer de legislatuur van zeer korte duur zou 

zijn…. Ik hoop dat er binnenkort een strakker 

tijdschema komt. 

 

08.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Le délai que 

vous vous donnez est peu encourageant, sauf si la 

législature est très courte … J'espère qu'il y aura 

bientôt un calendrier de travail plus serré.  

 

08.06 Minister Kris Peeters (Frans): In mijn 

beleidsnota stel ik dat die kwestie voor mij een 

prioriteit is. Het debat daarover is in 2008 gestart.  

 

08.06  Kris Peeters, ministre (en français): Dans 

ma note de politique, j'explique que cette question 

est une priorité. Le débat sur la question a débuté 

en 2008.  

 

08.07  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Daarom 

moet er een strakker tijdpad komen. Het is een 

ingewikkelde kwestie, maar er moet actie worden 

ondernomen. 

 

08.07  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): C'est pour 

cela qu'il faut un calendrier plus strict. C'est 

compliqué mais il faut agir. 

 

08.08 Minister Kris Peeters (Frans): Voor het einde 

van de legislatuur zal er een oplossing zijn.  

 

08.08  Kris Peeters, ministre (en français): Il y aura 

une solution avant la fin de la législature. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van mevrouw Nele Lijnen aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

09 Question de Mme Nele Lijnen au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 
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Buitenlandse Handel, over "het 

ouderschapsverlof voor personen die een 

zelfstandige activiteit in bijberoep uitoefenen" 

(nr. 1425) 

 

extérieur, sur "le congé parental pour les 

personnes exerçant une activité d'indépendant à 

titre accessoire" (n° 1425) 

 

09.01 Nele Lijnen (Open Vld): Zelfstandigen in 

bijberoep die een hoofdberoep hebben, hebben ook 

recht op ouderschapsverlof, maar kunnen geen 

gebruikmaken van de modaliteit om dat in een vijfde 

op te nemen, dus een dag per week.  

 

 

 

Wat is het standpunt van de minister? Zal er een 

aanpassing komen? Wanneer zal dat gebeuren? 

 

09.01  Nele Lijnen (Open Vld): Les indépendants à 

titre complémentaire qui exercent une profession à 

titre principal peuvent également prétendre au 

congé parental mais ne peuvent faire usage de la 

modalité qui permet de prendre ce congé par 

cinquièmes, en d’autres termes au rythme d’un jour 

par semaine. 

 

Quel est le point de vue du ministre à cet égard? La 

réglementation sera-t-elle adaptée? Dans 

l’affirmative, quand? 

 

09.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Wij zijn 

een ontwerp van KB aan het voorbereiden. Het 

voorziet in de mogelijkheid om een zelfstandige 

activiteit in bijberoep te cumuleren met een 

gedeeltelijke uitkering in het kader van 

ouderschapsverlof. Deze cumulatie wordt 

toegestaan voor zover de zelfstandige activiteit 

uitgeoefend werd gedurende minstens 12 maanden 

voor de onderbreking. Het ouderschapsverlof moet 

immers worden gebruikt om voor het kind te zorgen 

en niet om te starten als zelfstandige. 

 

09.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Nous préparons actuellement un projet d’arrêté 

royal qui prévoit la possibilité de cumuler une 

activité à titre complémentaire avec allocation 

partielle dans le cadre du congé parental. Ce cumul 

est autorisé pour autant que l’activité indépendante 

ait été exercée pendant une période de douze mois 

au moins avant l’interruption. Le congé parental doit 

en effet être utilisé pour l’enfant et non pour 

démarrer une activité en tant qu’indépendant. 

 

09.03  Nele Lijnen (Open Vld): Heeft de minister 

een idee over de timing? 

 

09.03  Nele Lijnen (Open Vld): Le ministre a-t-il 

une idée du calendrier? 

 

09.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): Zo snel 

mogelijk. 

 

09.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

plus rapidement possible. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Evita Willaert aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het advies van de 

Nationale Hoge Raad voor personen met een 

handicap (NHRPH) met betrekking tot de 

inschakelingsuitkering" (nr. 1555) 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de 1.500 personen met een 

handicap die vanaf 1 januari 2015 geen 

inschakelingsuitkering meer ontvangen" 

(nr. 1686) 

 

10 Questions jointes de 

- Mme Evita Willaert au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'avis du Conseil supérieur national des 

personnes handicapées (CSNPH) au sujet de 

l'allocation d'insertion" (n° 1555) 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le sort de 1 500 personnes handicapées 

privées d'allocations d'insertion au 

1
er

 janvier 2015" (n° 1686) 

 

10.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik neem 

tevens het woord namens mevrouw Willaert, die 

ziek is. Ze is net als ik erg begaan met het lot van 

1.500 gehandicapte personen die sinds 1 januari 

2015 niet langer een inschakelingsuitkering 

10.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je me fais 

le porte-parole de Mme Willaert, excusée pour 

raisons de santé. Elle est préoccupée par le sort de 

quinze cents personnes handicapées privées 

d'allocations d'insertion depuis le 1
er

 janvier 2015.  
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ontvangen.  

 

De Nationale Hoge Raad voor personen met een 

handicap (NHRPH) wees in november en december 

al op dit probleem. 

 

In de plenaire vergadering van vorige donderdag 

stelde u voor deze week een oplossing in het 

vooruitzicht.  

 

Hoeveel bedraagt de uitkering die die personen 

zullen krijgen? Welke nadere regels zullen er 

gelden? Wat wordt het verschil tussen de 

inschakelingsuitkering en de nieuwe uitkering? 

Komt er een begrotingsaanpassing? Waarom werd 

er niet eerder rekening gehouden met de adviezen 

van de NHRPH?  

 

 

 

Le Conseil supérieur national des personnes 

handicapées (CSNPH) pointait déjà ce problème en 

novembre et décembre. 

 

En séance plénière jeudi dernier, vous parliez d'une 

solution dès cette semaine.  

 

 

Quel est le montant de l'allocation que pourront 

toucher ces personnes? Selon quelles modalités? 

Quelle sera la différence entre l'allocation d'insertion 

et la nouvelle allocation? Un ajustement budgétaire 

sera-t-il réalisé? Pourquoi les avis du CSNPH n'ont-

ils pas été pris en compte plus tôt? 

 

10.02 Minister Kris Peeters (Frans): Ik heb hier 

een nota, met daarin de cijfers die ik vorige week 

donderdag al had meegedeeld. 

 

We zijn proactief te werk gegaan met betrekking tot 

de adviezen, door in twee keer, namelijk in 

november 2014 en januari 2015, lijsten over te 

zenden aan de Directie-generaal Personen met een 

handicap, die nu over alle noodzakelijke informatie 

beschikt om de dossiers van de betrokken 

personen snel af te wikkelen. 

 

We volgen de situatie op de voet en ik ben ervan 

overtuigd dat het probleem bijna opgelost is, maar 

ik zal andere maatregelen nemen, mocht dat nodig 

blijken. 

 

Wat het bedrag betreft, moet elk dossier 

afzonderlijk behandeld worden. Ik zal u begin 

februari preciezere informatie verstrekken in 

verband met de problemen die nog niet opgelost 

werden. 

 

10.02  Kris Peeters, ministre (en français): J’ai ici 

une note reprenant les chiffres que j’ai transmis 

jeudi passé.  

 

Nous avons travaillé pro-activement pour les avis 

en envoyant par deux fois, en novembre 2014 et en 

janvier 2015, des listes à la Direction générale 

Personnes handicapées, qui dispose maintenant de 

toutes les informations utiles pour traiter rapidement 

les dossiers des personnes concernées.  

 

 

Nous suivons la situation et je suis convaincu que le 

problème est presque réglé, mais je prendrai 

d’autres mesures si nécessaire. 

 

 

Quant au montant, il faut travailler dossier par 

dossier et je vous donnerai des informations plus 

correctes concernant les problèmes non résolus au 

début de février. 

 

10.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik kan 

geen genoegen nemen met uw al te institutionele 

antwoord, want sinds 1 januari verkeren 

vijftienhonderd personen, en dus evenveel 

gezinnen, in onzekerheid, omdat ze geen 

inschakelingsuitkering meer ontvangen, terwijl men 

dat probleem drie jaar geleden had kunnen 

opsporen. 

 

Ik zal de staatssecretaris voor Personen met een 

beperking vragen hoe de vork in de steel zit. 

 

 

We moeten dus vaststellen dat de overheid in 

gebreke blijft en ik vraag dan ook dat er 

uitzonderlijke maatregelen zouden worden 

genomen om dit nochtans voorzienbare sociale 

10.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Votre 

réponse, trop institutionnelle, ne me satisfait pas, 

car quinze cents personnes, soit autant de familles, 

sont dans l’incertitude depuis le 1
er

 janvier, n’étant 

plus couvertes par des allocations d’insertion alors 

que ce problème aurait pu être identifié depuis trois 

ans. 

 

 

J'interrogerai la secrétaire d'État en charge de l'aide 

aux personnes handicapées pour savoir comment 

cela se passe.  

 

Un constat de carence peut donc être posé et je 

demande que des mesures exceptionnelles soient 

prises pour régler ce problème social pourtant 

prévisible. Cela démontre bien à quel point ce 
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probleem te regelen. Dit toont duidelijk hoe 

onrechtvaardig deze regering is ten aanzien van de 

meest kwetsbare personen, net als de vorige. 

 

gouvernement est injuste avec les plus fragiles, tout 

comme l’était le précédent. 

 

10.04 Minister Kris Peeters (Frans): Ik ben het 

helemaal niet eens met uw opmerking. Ik heb in 

november 2014 al gezegd dat het probleem was 

doorgegeven. 

 

10.04  Kris Peeters, ministre (en français): Je ne 

partage pas du tout votre remarque. J’ai déjà dit, en 

novembre 2014, que le problème avait été signalé.  

 

Wij hebben getracht een oplossing te vinden voor 

alle betrokkenen. Ik ben ervan overtuigd dat de 

1.185 personen die geen inschakelingsuitkering 

meer ontvangen in februari een 

vervangingsinkomen zullen krijgen. 

 

Nous avons essayé de trouver une solution pour 

toutes les personnes concernées. En février, je suis 

convaincu que les 1 185 personnes privées de 

l'allocation d'insertion recevront une allocation de 

remplacement.  

 

10.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Wij blijven 

het daarover oneens, want wij hebben regelmatig 

om een evaluatie van die in december 2011 

goedgekeurde wet gevraagd. Wij hebben gewezen 

op de problemen die deze wet zou meebrengen 

voor degenen die in die periode van drie jaar geen 

werk zouden vinden. 

 

Ik ben blij dat er in februari al een oplossing zal 

worden gevonden voor de betrokkenen, maar ik blijf 

erbij dat dit dossier slecht werd aangepakt.  

 

10.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ce 

désaccord persiste entre nous, car nous avons 

régulièrement demandé une évaluation de cette loi 

votée en décembre 2011. Nous avons ainsi mis en 

évidence les problèmes que cette loi allait poser 

pour les personnes qui ne trouveraient pas de 

travail dans ce délai de trois ans.  

 

Je me réjouirais du fait qu’une solution soit trouvée 

pour toutes ces personnes dès le mois de février, 

mais je penserai toujours que ce dossier a été mal 

géré. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van de heer David Clarinval aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de opleidingen voor 

de zogenaamde knelpuntberoepen" (nr. 1609) 

 

11 Question de M. David Clarinval au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "les formations pour les 

métiers dits en pénurie" (n° 1609) 

 

11.01  David Clarinval (MR): Het regeerakkoord 

voorziet in een aanpassing van de 

werkloosheidsreglementering voor werkzoekenden 

die een opleiding volgen voor een knelpuntberoep 

of die een bedrijfsstage voltooien. 

 

Waarin zal die aanpassing bestaan? Betekent een 

en ander dat die werkzoekenden niet langer door de 

RVA zullen worden gesanctioneerd? Meerdere 

sectoren kampen met een tekort aan mankracht. 

Het ware interessant werklozen naar die beroepen 

te oriënteren. 

 

11.01  David Clarinval (MR): L'accord de 

gouvernement prévoit d'adapter la réglementation 

du chômage pour les demandeurs d'emploi suivant 

une formation dans un métier en pénurie ou 

accomplissant un stage en entreprise. 

 

En quoi cela va-t-il consister? Cela signifie-t-il que 

ces demandeurs d'emploi ne seront plus pénalisés 

par l'ONEM? Il manque de main d'œuvre dans de 

nombreux secteurs. Orienter les demandeurs 

d'emploi vers ces métiers serait intéressant. 

 

11.02 Minister Kris Peeters (Frans): Voor studies 

met een volledig leerplan bestaat er een specifieke 

regeling met betrekking tot de opleidingen voor 

knelpuntberoepen. Om die opleidingen te kunnen 

volgen met behoud van de werkloosheidsuitkering 

en zonder beschikbaar te moeten zijn voor de 

arbeidsmarkt, moet een werkloze gedurende 

minstens 312 dagen een werkloosheidsuitkering 

hebben ontvangen. Elk jaar stelt het beheerscomité 

11.02  Kris Peeters, ministre (en français): Pour les 

études de plein exercice, il y a un règlement 

spécifique concernant les formations relatives aux 

métiers en pénurie. Pour suivre ces études avec 

maintien des allocations de chômage et dispense 

de disponibilité pour le marché du travail, le 

chômeur doit avoir touché des allocations de 

chômage pendant 312 jours au moins. Chaque 

année, le comité de gestion de l'ONEM établit la 
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van de RVA de lijst van knelpuntberoepen op. 

 

Voor niet-voltijdse studies bestaat er geen 

specifieke bepaling met betrekking tot de 

knelpuntberoepen. De beslissing om de betrokkene 

vrij te stellen van de beschikbaarheid voor de 

arbeidsmarkt wordt genomen door de directeur van 

het werkloosheidsbureau van de RVA.  

 

liste des métiers en pénurie. 

 

Pour les études à horaire décalé, il n'y a pas de 

règlement spécifique concernant les métiers en 

pénurie. La décision de dispense de disponibilité 

pour le marché du travail relève du directeur du 

bureau de chômage de l'ONEM.  

 

In het kader van de zesde staatshervorming werd 

de bevoegdheid om een vrijstelling van 

beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt te verlenen, 

overgeheveld naar de Gewesten. Zij zijn exclusief 

bevoegd voor een wijziging van de huidige regels.  

 

Dans le cadre de la sixième réforme de l'État, le 

pouvoir d'accorder une dispense de disponibilité 

pour le marché du travail a été transféré aux 

Régions. Modifier les règles actuelles relève de leur 

compétence exclusive.  

 

11.03  David Clarinval (MR): Wat is de doelstelling 

van de regering op dat vlak? Of betrof het een 

overbodige zin in het regeerakkoord? 

 

11.03  David Clarinval (MR): Quel est donc 

l'objectif du gouvernement en ce domaine? Ou 

était-ce une phrase inutile dans le texte de l'accord 

de gouvernement? 

 

De voorzitter: U kan de eerste minister daarover 

ondervragen!  

 

Le président: Interrogez le premier ministre! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van de heer Egbert Lachaert aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de wekelijkse 

arbeidsduur van dienstboden" (nr. 1626) 

 

12 Question de M. Egbert Lachaert au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la durée hebdomadaire 

de travail des travailleuses et des travailleurs 

domestiques" (n° 1626) 

 

12.01  Egbert Lachaert (Open Vld): De 

Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) heeft op 

16 juni 2011 een conventie aangenomen waardoor 

huisarbeiders onderworpen moeten worden aan de 

RSZ. Met een KB van 13 juli 2014 werd daarom het 

uitvoeringsbesluit van de RSZ-wet aangepast. Er is 

echter een technische onvolkomenheid in geslopen, 

waardoor de dienstboden van de ene dag op de 

andere minstens een derde van een volledig 

werkrooster tewerkgesteld moeten worden.  

 

Is het een bewuste keuze om voor de dienstboden 

niet langer een afwijking toe te staan op het 

minimumrooster van een derde van de wekelijkse 

arbeidsduur of gaat het om een vergetelheid in de 

wetgeving? Hoeveel personen worden er als 

dienstbode tewerkgesteld? Voor welke taken en 

activiteiten worden zij hoofdzakelijk aangenomen? 

Hoeveel dienstboden hadden er voor deze 

wetswijziging een afwijking op het minimumrooster? 

Acht de minister een wetgevend initiatief 

noodzakelijk om die uitzondering opnieuw mogelijk 

te maken? 

 

12.01  Egbert Lachaert (Open Vld): L’Organisation 

Internationale du Travail (l’OIT) a adopté le 16 juin 

2011 une convention prévoyant l’assujettissement 

du personnel de maison à la sécurité sociale. 

L’arrêté royal du 13 juillet 2014 a adapté l’arrêté 

d’exécution de la loi sur l’ONSS en ce sens. Une 

imperfection technique s’est toutefois glissée dans 

le texte en ce sens que les travailleurs domestiques 

doivent être engagés du jour au lendemain pour un 

tiers au moins d’un horaire de travail complet. 

 

La suppression de la dérogation à l’horaire 

minimum d’un tiers de la durée hebdomadaire de 

travail pour les travailleurs domestiques est-elle 

volontaire ou s’agit-il d’un oubli dans la législation? 

Combien de personnes sont engagées comme 

travailleur domestique? Pour quelles tâches et 

activités les travailleurs domestiques sont-ils 

principalement engagés? Combien de travailleurs 

dérogeaient-ils à l’horaire minimum avant la 

modification de loi précitée? Le ministre estime-t-il 

nécessaire de prendre une initiative législative pour 

instaurer à nouveau la dérogation?  

 

12.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Het is 

onmogelijk om het aantal werknemers dat is 

12.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Il 

est impossible de déterminer le nombre de 
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getroffen door deze maatregel te bepalen, vermits 

ze in het verleden niet onderworpen waren aan de 

sociale zekerheid. Dat aantal zou echter niet heel 

hoog zijn, gelet op het succes van de 

dienstencheques. 

 

Er zijn andere mogelijkheden om af te wijken van 

de minimale wekelijkse arbeidstijd. Het KB van 

21 december 1992 laat onder bepaalde 

voorwaarden ook dagprestaties van minstens 

vier uur toe volgens een vast rooster vermeld in de 

arbeidsovereenkomst.  

 

De wet van 3 juli 1978 laat een afwijking toe door 

middel van een cao. Het paritair comité voor het 

beheer van gebouwen en dienstboden zou dus een 

afwijking kunnen toestaan. Ik zal onderzoeken of 

een wetgevend initiatief noodzakelijk is. 

 

travailleurs touchés par cette mesure étant donné 

qu'ils n'étaient pas encore assujettis à la sécurité 

sociale. Ils ne devraient cependant pas être très 

nombreux, vu le succès des titres-services. 

 

 

Il existe d'autres possibilités de dérogation à la 

durée hebdomadaire minimale de travail. Sous 

certaines conditions, l'arrêté royal du 21 décembre 

1992 permet également des prestations journalières 

d'au moins quatre heures selon un horaire fixe 

mentionné dans le contrat de travail. 

 

La loi du 3 juillet 1978 permet une dérogation par le 

biais d'une CCT. La commission paritaire pour la 

gestion d’immeubles et les travailleurs domestiques 

pourrait ainsi accorder une dérogation. Je vais 

examiner la nécessité de prendre une initiative 

législative à ce sujet. 

 

12.03  Egbert Lachaert (Open Vld): Mijn 

bekommernis gaat uit naar een kleine categorie van 

werknemers die niet met een vast uurrooster 

werken. Misschien kan voor hen via een cao meer 

duidelijkheid komen. 

 

 

Ik heb de indruk dat men dit vergeten is in de 

wetgeving. Ook al gaat het om een kleine groep 

mensen, ik wil de minister vragen om dat toch eens 

te bekijken.  

 

12.03  Egbert Lachaert (Open Vld): Je me 

préoccupe particulièrement du sort d'une petite 

catégorie de travailleurs dont le travail n'est pas 

organisé selon un horaire fixe. Peut-être serait-il 

possible de clarifier leur situation au moyen d'une 

CCT. 

 

J'ai l'impression que cet aspect a été perdu de vue 

lors de l'élaboration de la législation. Même s'il ne 

s'agit que d'un groupe restreint de personnes, je 

voudrais demander au ministre d'examiner cet 

élément. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de verlenging van het 

adoptieverlof" (nr. 1634) 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "adoptie- en pleegzorgverlof" 

(nr. 1671) 

 

13 Questions jointes de 

- Mme Catherine Fonck au vice-premier ministre 

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "l'allongement du congé d'adoption" 

(n° 1634) 

- Mme Nahima Lanjri au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le congé d'adoption et le congé d'accueil" 

(n° 1671) 

 

13.01 Catherine Fonck (cdH): Zoals de rest van de 

federale regering heeft u een brief gekregen van 

enkel moeders van adoptiekinderen, die vragen dat 

het adoptieverlof gelijkgeschakeld zou worden met 

het verlof dat aan biologische ouders wordt 

toegekend. De minister van Sociale Zaken heeft 

ons naar u doorverwezen.  

 

Het adoptieverlof is belangrijk voor de integratie van 

het geadopteerde kind in zijn nieuwe gezin. Om te 

komen tot een affectieve band en een gevoel van 

13.01  Catherine Fonck (cdH): Comme l’ensemble 

du gouvernement fédéral, vous avez reçu la lettre 

ouverte du collectif pour le congé d’adoption, qui 

demande d’aligner ce congé sur celui accordé aux 

parents biologiques. La ministre des Affaires 

sociales nous a renvoyées vers vous à ce sujet. 

 

 

Le congé d’adoption est important pour l'intégration 

de l'enfant adopté dans sa nouvelle famille. 

Développer les indispensables liens de sécurité et 
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geborgenheid is er tijd nodig. De duur van het verlof 

is echter zeer beperkt en er wordt zelfs geen verlof 

toegekend wanneer het kind ouder is dan acht, wat 

vaak het geval is bij internationale adopties.  

 

Budgettair bedragen de middelen voor het 

adoptieverlof slechts een fractie van de 

begrotingsmiddelen voor het moederschapsverlof. 

Indien het adoptieverlof met het 

moederschapsverlof zou worden gelijkgeschakeld, 

zou de begroting met 0,16 procent moeten 

toenemen, wat verwaarloosbaar is. In ons land zijn 

er jaarlijks immers maar 200 internationale 

adopties, tegenover 127.000 geboortes.  

 

Wanneer er in de beginperiode te weinig tijd kan 

worden uitgetrokken voor het kind, leidt dat soms 

tot problemen achteraf. Door het adoptieverlof te 

verlengen, kan men vermijden dat er later gebruik 

moet worden gemaakt van andere vormen van 

verlof. Het zou dan om een budgettair neutrale 

operatie gaan. U moet dat idee dus genegen zijn, 

net zoals de sociale partners, vakbonden en 

werkgevers. Ze hebben er eveneens baat bij, en 

bovendien houdt zo'n maatregel een kwalitatieve 

meerwaarde in voor de kinderen en de ouders.  

 

d’affection prend du temps. Or la durée du congé 

est très faible, elle est même nulle lorsque l’enfant a 

plus de huit ans, ce qui arrive régulièrement lors 

d’adoptions internationales. 

 

Au niveau budgétaire, le congé d'adoption ne 

représente actuellement qu'une infime partie du 

budget dévolu au congé de maternité. S’il était 

assimilé au congé de maternité, étant donné qu’il 

n’y a en Belgique que deux cents adoptions 

internationales par an pour 127 000 naissances, 

cela représenterait donc une augmentation de 

budget de 0,16 %. C’est un montant très faible. 

 

 

De plus, lorsque la période d’arrivée de l’enfant est 

trop courte, cela crée parfois des difficultés 

ultérieures. Bénéficier d’un congé d’adoption plus 

important éviterait le recours ultérieur à d’autres 

types de congé. L'opération serait alors 

budgétairement neutre. Cela peut vous intéresser 

vous, ainsi que les partenaires sociaux, les 

syndicats et les employeurs. Il y va aussi de leur 

intérêt, de même qu’il y a une plus-value qualitative 

pour les enfants et les parents. 

 

Zal u ingaan op het terechte verzoek van die 

gezinnen om het adoptieverlof te verlengen, in het 

belang van de kinderen? Samen, meerderheid en 

oppositie, kunnen we vooruitgang boeken in dit 

dossier. Heeft u daarover al contact opgenomen 

met mevrouw De Block? 

 

Répondrez-vous favorablement à la demande 

légitime de ces familles d'allonger le congé 

d'adoption dans l'intérêt supérieur des enfants? 

Nous pourrions avancer ensemble, majorité et 

opposition. Avez-vous eu des contacts à ce sujet 

avec Mme De Block?  

 

13.02  Nahima Lanjri (CD&V): Reeds geruime tijd 

bestaat de vraag om de verschillende termijnen van 

adoptieverlof aan te passen. 

 

Heeft de minister daarvoor plannen? Zal het voor 

iedereen zijn? Ons wetsvoorstel wil dat op zijn minst 

voor iedereen op zes weken brengen. Dit zorgt niet 

voor grote meerkosten. Het gaat om een kleine 

groep die evengoed recht heeft – en misschien zelfs 

nog meer – op een soort van ouderschapsverlof.  

 

 

Ook bij het pleegzorgverlof is er een probleem. Het 

is bijzonder moeilijk om voldoende pleegouders te 

vinden. Het is een vorm van zorg die wij als 

maatschappij enorm waarderen. Toch ligt het verlof 

vast op maximaal zes werkdagen voor slechts een 

van de pleegouders. Ik zou willen vragen dat die 

zes dagen op zijn minst aan beide pleegouders 

worden gegeven. Wat vindt de minister?  

 

13.02  Nahima Lanjri (CD&V): La demande 

tendant à aligner les différentes durées du congé 

d'adoption est formulée depuis longtemps.  

 

Le ministre a-t-il des projets dans ce sens? Ceux-ci 

concerneront-ils tous les parents? Notre proposition 

tend à porter ce congé à six semaines au moins 

pour tous les parents. Cette mesure n'entraînerait 

pas de surcoût important. Il s'agit en effet d'un petit 

groupe de personnes, mais qui ont autant – si pas 

plus – le droit à une sorte de congé parental.  

 

Un problème se pose aussi pour le congé d'accueil. 

Il est particulièrement difficile de trouver des 

parents d'accueil en nombre suffisant. Il s'agit 

pourtant d'une tâche très appréciée au sein de la 

société. Or le congé d'accueil est fixé à six jours 

ouvrables au maximum pour l'un des deux parents 

seulement. Je souhaiterais que ces six jours soient 

octroyés au moins aux deux parents. Qu'en pense 

le ministre? 

 

13.03 Minister Kris Peeters (Nederlands): Zowel 

het adoptie- als het pleegzorgverlof zijn belangrijke 

13.03  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

congé d’adoption et le congé d’accueil sont tous les 
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elementen voor de integratie van het kind in het 

gezin en de opbouw van een band met de ouders. 

Ik sta dan ook positief tegenover een uitbreiding van 

de duur en een aanpassing van de modaliteiten van 

beide. Ik zal onderzoeken in welke mate dit kan 

worden gerealiseerd. 

 

deux des éléments importants dans le cadre de 

l’intégration de l’enfant dans la famille et du tissage 

d’un lien avec la famille. Je suis dès lors favorable à 

une extension de la durée de ces deux congés et à 

une adaptation de leurs modalités respectives. 

J’examinerai la faisabilité de cette proposition.  

 

(Frans) Ik zal onderzoeken in welke mate dat kan 

worden gerealiseerd. 

 

(En français) Je vais examiner dans quelle mesure 

c'est réalisable. 

 

(Nederlands) Ik heb hiertoe nog geen vraag 

ontvangen. Inzake het adoptieverlof zal ik 

overleggen met mijn collega van Sociale Zaken en 

met de andere federale collega’s. 

 

(En néerlandais) Je n’ai encore reçu aucune 

demande à cette fin. En matière de congé 

d’adoption, je me concerterai avec ma collègue des 

Affaires sociales ainsi qu’avec mes autres collègues 

fédéraux. 

 

13.04  Catherine Fonck (cdH): U heeft gezegd dat 

u het adoptieverlof wil verlengen, wat ik een goede 

zaak vind. Ik reken op u om ervoor te zorgen dat die 

verlenging er dit jaar nog komt.  

 

13.04  Catherine Fonck (cdH): Vous avez exprimé 

la volonté d'allonger la durée du congé d'adoption, 

ce qui me réjouit. Je compte sur vous pour que 

cette extension ait lieu dans l'année qui vient.  

 

13.05 Nahima Lanjri (CD&V): Ik ben blij dat de 

minister hierover wil overleggen met zijn collega’s. 

De sociale partners geven hierover ook een advies. 

Dit is een heel beperkte maatregel die toch wel een 

effect heeft op het terrein. Ik kijk uit naar het 

initiatief van de minister. Het Parlement kan ook het 

initiatief nemen. Meerderheid en oppositie zouden 

elkaar hier zelfs kunnen vinden. 

 

13.05  Nahima Lanjri (CD&V): Je me félicite de la 

volonté affichée par le ministre de se concerter à ce 

sujet avec ses collègues. Les partenaires sociaux 

rendent également un avis à ce sujet. Il s’agit d’une 

mesure très restreinte qui n’en a pas moins un effet 

sur le terrain. J’attends de prendre connaissance de 

l’initiative du ministre. Le Parlement peut également 

prendre l’initiative. La majorité et l’opposition 

pourraient même se rejoindre à ce niveau. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

14 Vraag van mevrouw Catherine Fonck aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de erkenning van de 

mantelzorgers" (nr. 1635) 

 

14 Question de Mme Catherine Fonck au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la reconnaissance des 

aidants proches" (n° 1635) 

 

14.01 Catherine Fonck (cdH): Bij de wet van 

12 mei 2014 wordt een statuut verleend aan de 

mantelzorger die een persoon met een grote 

zorgbehoefte bijstaat; in de wet worden ook de 

voorwaarden bepaald om als mantelzorger erkend 

te kunnen worden. Naast die theoretische erkenning 

zou er een specifiek thematisch verlof moeten 

worden ingevoerd voor mantelzorgers, die 

aanspraak moeten kunnen maken op sociale 

rechten op het stuk van gezondheidszorg en 

werkloosheidsuitkeringen, en moet er beter 

rekening worden gehouden met de 

mantelzorgactiviteit, met name op fiscaal vlak. 

 

Een aantal maatregelen van de regering staan 

haaks op dat streven. Heel wat mantelzorgers 

blijven deeltijds aan de slag en ontvangen een 

inkomensgarantie-uitkering; nu het bedrag van die 

uitkering wordt teruggeschroefd, zullen ze dat alles 

14.01  Catherine Fonck (cdH): La loi du 12 mai 

2014 accorde un statut à l'aidant proche s'occupant 

d'une personne en situation de grande dépendance 

et fixe les conditions à remplir pour être reconnu 

comme aidant proche. Outre cette reconnaissance 

théorique, il faudrait instaurer un congé thématique 

spécifique pour les aidants proches en déterminant 

un accès aux droits sociaux en matière de soins de 

santé et d'indemnités de chômage et en améliorant 

la prise en considération de la charge de la 

dépendance, notamment en matière fiscale.  

 

 

 

Certaines mesures du gouvernement vont dans le 

sens contraire. Beaucoup d'aidants proches 

continuaient à s'investir professionnellement à 

temps partiel tout en pouvant bénéficier de 

l'allocation de garantie de revenus mais, avec la 
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niet meer kunnen bolwerken of zich laten 

ontmoedigen. 

 

Dit dossier moet worden besproken met de sociale 

partners, net als de nieuwe loopbaanmodellen. 

Werd deze kwestie al bij de sociale partners 

aangekaart? 

 

réduction de cette allocation, ils ne pourront pas 

tout assumer ou seront découragés de le faire. 

 

Ce dossier doit être traité avec les partenaires 

sociaux, en même temps que les nouveaux 

modèles de carrière. Cette question a-t-elle été 

évoquée avec les partenaires sociaux?  

 

Heeft u dit dossier met de andere bevoegde 

ministers besproken? Kan er snel gewerkt worden, 

gezien de negatieve maatregelen met betrekking tot 

de inkomensgarantie-uitkering en het niet-

gemotiveerde tijdskrediet? Men zou oog moeten 

hebben voor het positieve effect van het werk van 

de mantelzorgers op de begroting. 

 

En avez-vous parlé avec les autres ministres 

compétents? Peut-on avancer rapidement, vu les 

mesures négatives sur les allocations garanties de 

revenus et les crédits-temps non motivés? Il 

faudrait reconnaître les effets positifs sur le budget 

de l'État du travail de ces aidants proches.  

 

14.02 Minister Kris Peeters (Frans): De wet van 

12 mei 2014 is een eerste stap naar de 

maatschappelijke erkenning van de enorme 

inspanning die mantelzorgers leveren ten behoeve 

van zorgbehoevende personen, en de belangrijke 

rol die ze vervullen. Er zal breed overleg moeten 

plaatsvinden over de aanpassingen aan het 

socialezekerheidsstelsel en er zal in dat kader 

rekening moeten worden gehouden met de situaties 

waarmee de mantelzorgers geconfronteerd worden. 

Ik zal dat met mevrouw Milquet en andere 

bevoegde ministers bespreken. 

 

14.02  Kris Peeters, ministre (en français): La loi 

du 12 mai 2014 est un premier pas dans la 

reconnaissance sociale de l'immense effort 

accompli par les aidants proches en faveur des 

personnes en situation de dépendance et de leur 

rôle essentiel. Les adaptations au régime de 

sécurité sociale devront faire l'objet d'une vaste 

concertation et tenir compte des situations 

auxquelles sont confrontés les aidants proches. 

J'en discuterai avec Mme Milquet et d'autres 

ministres concernés.  

 

14.03  Catherine Fonck (cdH): Voor deze 

aangelegenheid zijn verscheidene ministers 

bevoegd, zowel op het federale niveau als bij de 

deelgebieden. Op sommige punten, de 

socialezekerheidsstelsels bijvoorbeeld, kan de 

federale overheid een oplossing aanreiken. U zou 

kunnen praten met verenigingen van mantelzorgers; 

zo zou u een beter zicht krijgen op hun 

moeilijkheden en mogelijke oplossingen. 

 

14.03  Catherine Fonck (cdH): Plusieurs ministres 

sont concernés par le sujet, au fédéral comme dans 

les entités fédérées. Certaines questions peuvent 

être résolues au fédéral, en matière de régimes de 

sécurité sociale, par exemple. Rencontrer les 

associations d'aidants proches pourrait vous 

éclairer sur leurs difficultés et sur les réponses à y 

apporter.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

15 Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de beschikbaarheid 

in het stelsel van werkloosheid met 

bedrijfstoeslag" (nr. 1642) 

 

15 Question de Mme Meryame Kitir au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la disponibilité des 

travailleurs dans le cadre du régime de chômage 

avec complément d'entreprise" (n° 1642) 

 

15.01  Meryame Kitir (sp.a): Sinds het KB dat 

verschenen is op 30 december 2014, zijn er nieuwe 

regels van kracht over de beschikbaarheid in het 

stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag. Ik heb 

de minister al eerder gewezen op de problemen van 

die nieuwe regeling en hij zou een oplossing 

zoeken.  

 

Wat heeft het overleg tussen het kabinet van de 

minister en dat van minister Muyters al opgeleverd? 

15.01  Meryame Kitir (sp.a): Depuis la publication 

de l'arrêté royal, le 30 décembre 2014, de nouvelles 

règles régissent la disponibilité dans le régime de 

chômage avec complément d'entreprise (RCC). J'ai 

déjà attiré l'attention du ministre sur les problèmes 

que pose ce nouveau régime et il devait rechercher 

une solution. 

 

Quels résultats la concertation organisée entre le 

cabinet du ministre et celui du ministre Muyters a-t-
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Wie overlegt precies met wie?  

 

elle déjà produits? Qui sont exactement les 

intervenants dans cette concertation? 

 

15.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De ex-

werknemers van Ford Genk die ouder zijn dan 

58 jaar en op SWT kunnen gaan, en niet gekozen 

hebben voor inschrijving in de tewerkstellingscel, 

zijn ongeveer met 660. Ze wensen niet meer 

beschikbaar te zijn voor de arbeidsmarkt.  

 

Volgens het genoemde KB moet echter iedereen, 

werkloze of SWT’er, actief en passief beschikbaar 

zijn voor de arbeidsmarkt. Hierop werd een 

uitzondering gemaakt voor de werklozen en 

SWT’ers die op 1 januari 2015 60 jaar of ouder zijn. 

Jongere mensen moeten dus wel beschikbaar zijn, 

ook de mensen van Ford Genk.  

 

 

 

Er is inderdaad al een aantal contacten geweest 

tussen de RVA en de VDAB.  

 

15.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Les 

anciens travailleurs de Ford Genk qui ont plus de 

58 ans, qui ont droit au RCC et qui n'ont pas choisi 

de participer à la cellule pour l'emploi sont au 

nombre d'environ 660. Ils ne souhaitent plus être 

disponibles pour le marché de l'emploi. 

 

Conformément à l'arrêté royal cité, toutefois, tout 

travailleur, qu'il soit chômeur ou bénéficiaire du 

RCC, doit rester activement et passivement 

disponible pour le marché de l'emploi. Une 

exception a été prévue pour les chômeurs et les 

bénéficiaires du RCC qui étaient âgés de 60 ans ou 

plus le 1
er

 janvier 2015. Les personnes plus jeunes, 

à l'inclusion des travailleurs de Ford Genk, doivent 

donc rester disponibles.  

 

Certains contacts ont en effet été déjà établis entre 

l'ONEM et le VDAB.  

 

In de Groep van Tien komen de kader-cao’s inzake 

de koninklijke besluiten en mogelijk nog andere 

elementen aan bod. Zolang de Groep van Tien 

overlegt, onderneemt de VDAB niets tegen de 

betrokkenen. Na het overleg zal de federale 

regering de resultaten bekijken en bepalen hoe ze 

met het probleem zal omgaan. In afwachting van 

een definitieve oplossing kan er nu voorlopig rust in 

de zaak komen. 

 

Le Groupe des 10 se saisit des CCT-cadres 

découlant des arrêtés royaux et d’autres éléments. 

Tant que la concertation se poursuit, le VDAB 

n’entreprendra aucune action contre les intéressés. 

Le gouvernement fédéral analysera les résultats de 

la concertation et déterminera comment gérer le 

problème. En attendant une solution définitive, les 

esprits devraient provisoirement s’apaiser. 

 

15.03  Meryame Kitir (sp.a): De betrokkenen 

voelen zich in een wurggreep gehouden. Ze weten 

niet waar ze aan toe zijn en krijgen tegenstrijdige 

signalen van de RVA en de VDAB. Ik ben blij dat de 

sociale partners de kans krijgen het probleem op te 

lossen. Het zijn niet alleen werknemers van Ford 

Genk die zich in deze situatie bevinden. Wordt ook 

voor hen een oplossing gezocht? 

 

15.03  Meryame Kitir (sp.a): Les intéressés ont le 

sentiment d’être dos au mur. Ils ignorent le sort qui 

leur sera réservé et reçoivent des signaux 

contradictoires de l’ONEM et du VDAB. Je suis 

ravie que les partenaires sociaux aient l’occasion de 

résoudre le problème. Les anciens travailleurs de 

Ford Genk ne sont pas les seuls à vivre cette 

situation. Une solution sera-t-elle également 

proposée aux autres travailleurs concernés? 

 

15.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): Het gaat 

over de werknemers van Ford Genk en de 

toeleveringsbedrijven. Die werknemers hebben een 

keuze mogen maken en hebben voor SWT 

gekozen. Daar hebben ze 6.000 euro voor laten 

schieten.  

 

15.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Il 

s’agit des travailleurs de Ford Genk et des 

entreprises sous-traitantes. Ces travailleurs ont eu 

le choix et ils ont opté pour l’allocation de chômage 

avec complément d’entreprise. Ils ont ainsi renoncé 

à 6 000 euros.  

 

Voor de andere SWT’ers wacht ik op voorstellen 

van de sociale partners, die dan ook nog op de tafel 

van de regering moeten komen.  

 

Pour les autres personnes qui bénéficient du 

régime de chômage avec complément d’entreprise 

(RCC), j'attends les propositions des partenaires 

sociaux. Ensuite, ces propositions devront encore 

être soumises au gouvernement.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 
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16 Vraag van mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de flankerende 

maatregelen voor de horeca" (nr. 1656) 

 

16 Question de Mme Zuhal Demir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les mesures d'accompagnement 

pour l'horeca" (n° 1656) 

 

16.01  Zuhal Demir (N-VA): Gisteren heeft de 

horecasector – werkgevers en personeel – niet 

zozeer betoogd tegen de invoering van de witte 

kassa in januari 2016, maar vooral voor 

maatregelen die de tewerkstelling in die 

arbeidsintensieve sector verbeteren. 

Staatssecretaris Tommelein werkt blijkbaar aan een 

reddingsplan en stelt voor dat de werkgevers in de 

sector 25 procent aan sociale lasten bovenop het 

nettoloon zouden betalen. 

 

In het regeerakkoord staan heel veel maatregelen: 

de korting van de arbeidskosten voor overuren, de 

hervorming van de gelegenheidsarbeid, de 

administratieve vereenvoudiging van sociale 

documenten en de berekening van studentenarbeid 

in uren in plaats van dagen. De overuren blijven 

echter een groot probleem.  

 

 

Hoe staat het met die maatregelen? Wat gebeurt er 

met de overuren en de gelegenheidsarbeid? Sprak 

de staatssecretaris in naam van de regering?  

 

16.01  Zuhal Demir (N-VA): La manifestation 

organisée hier par le secteur horeca – employeurs 

et personnel ne visait pas tant l’introduction de la 

caisse intelligente en janvier 2016 que l’obtention de 

mesures favorables à l’emploi dans ce secteur à 

forte intensité de main-d’œuvre. Le secrétaire d’État 

Tommelein prépare manifestement un plan de 

sauvetage et suggère que les employeurs du 

secteur paient 25 % de charges sociales en plus du 

salaire net. 

 

L’accord de gouvernement énumère une longue 

liste de mesures: réduction des charges salariales 

sur les heures supplémentaires, réforme du travail 

occasionnel, simplification administrative des 

documents sociaux et calcul du travail étudiant en 

heures plutôt qu’en jours. Mais les heures 

supplémentaires demeurent une énorme épine 

dans le pied du secteur.  

 

Où en est l’élaboration de ces mesures? Quelles 

dispositions sont prévues en matière d’heures 

supplémentaires et de travail occasionnel? Le 

secrétaire d’État s’est-il exprimé au nom du 

gouvernement?  

 

16.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Vragen 

over uitspraken van de staatssecretaris moet men 

aan hemzelf stellen.  

 

Vanaf 2016 moeten alle horecazaken die meer dan 

10 procent van hun omzet uit de verkoop van 

voeding halen, werken met de zogenaamde witte 

kassa die zwartwerk in de horeca moet stoppen. In 

het verleden werden al begeleidende maatregelen 

genomen, zoals de btw-verlaging naar 12 procent 

voor voeding of een extra lastenverlaging voor vijf 

vaste voltijdse werknemers. Omdat dit niet volstond, 

vermeldt het regeerakkoord bijkomende 

maatregelen, bovenop de algemene maatregelen 

om werk aantrekkelijker te maken. 

 

 

 

 

De regering werkt aan een plan voor de horeca, 

maar het staat vast dat de kassa er komt vanaf 

2016. Uiteraard wil de regering in haar strijd tegen 

sociale en fiscale fraude geen sociaal bloedbad 

aanrichten en daarom neemt ze een aantal 

ondersteunende maatregelen. Het is heel belangrijk 

– en ik zal daar ook alles aan doen – dat die 

16.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Les 

questions relatives à des déclarations faites par le 

secrétaire d'État doivent lui être adressées. 

 

À partir de 2016, la totalité des établissements 

horeca, dont plus de 10 % du chiffre d'affaire 

provient de la vente de nourriture, devront utiliser 

une caisse dite intelligente, un dispositif destiné à 

lutter contre le travail au noir dans le secteur. Des 

mesures d'accompagnement ont déjà été prises 

dans le passé, telles que l'abaissement de la TVA à 

12 % pour la nourriture ou encore, une réduction 

supplémentaire des charges pour cinq travailleurs 

permanents à temps plein. Étant donné que ces 

mesures n'étaient pas suffisantes, l'accord de 

gouvernement mentionne des initiatives 

complémentaires en plus des mesures générales 

visant à renforcer l'attrait du travail. 

 

Le gouvernement s'emploie à élaborer un plan pour 

l'horeca, mais il est d'ores et déjà certain que la 

caisse intelligente sera obligatoire à partir de 2016. 

Le gouvernement prendra des mesures 

d'accompagnement pour éviter que la lutte contre la 

fraude sociale et fiscale entraîne un bain de sang 

social. Il est essentiel que ces mesures entrent en 
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maatregelen van kracht worden op 1 januari 2016. 

Daarna kunnen we nagaan of er nog bijkomende 

maatregelen nodig zijn.  

 

vigueur au 1
er

 janvier 2016. Je mettrai tout en 

œuvre pour que cet objectif soit atteint. Nous 

pourrons ensuite examiner la question de savoir si 

des mesures supplémentaires seront encore 

nécessaires. 

 

16.03 Zuhal Demir (N-VA): De staatssecretaris 

sprak dus voor zijn beurt. Eerst moeten de 

maatregelen uit het regeerakkoord worden 

uitgevoerd. Bijkomende maatregelen moeten in de 

regering worden besproken.  

 

16.03  Zuhal Demir (N-VA): Le secrétaire d’État 

s’est donc exprimé sans avoir reçu le feu vert du 

gouvernement. Nous devons commencer par 

exécuter les mesures de l’accord de gouvernement. 

Les mesures supplémentaires devront faire l’objet 

d’une discussion au sein du gouvernement.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het zorgverlof voor 

stief- en pleegouders" (nr. 1672) 

- mevrouw Kristien Van Vaerenbergh aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het zorgverlof voor 

pleegouders" (nr. 1729) 

 

17 Questions jointes de 

- Mme Nahima Lanjri au vice-premier ministre et 

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur, 

sur "le congé pour soins pour les beaux-parents 

et les parents d'accueil" (n° 1672) 

- Mme Kristien Van Vaerenbergh au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "le congé pour soins pour les 

parents d'accueil" (n° 1729) 

 

17.01  Nahima Lanjri (CD&V): Vaak gebruikten 

pleegouders het ongemotiveerde tijdskrediet, dat tot 

31 december 2014 bestond, om te kunnen zorgen 

voor hun pleegkinderen. De regering heeft beslist 

om aan het ongemotiveerde tijdskrediet geen 

uitkering meer te koppelen en het niet meer te laten 

meetellen voor de pensioenberekening. 

 

Kunnen de pleegouders terugvallen op alternatieve 

formules? Is er ook voor nieuw samengestelde 

gezinnen – en dus voor stiefvaders en stiefmoeders 

– toegang tot zorgverlof of tijdskrediet?  

 

17.01  Nahima Lanjri (CD&V): Les parents 

d’accueil ont souvent utilisé le crédit-temps non 

motivé qui a existé jusqu’au 31 décembre 2014 

pour prendre soin des enfants qu’ils accueillent. Le 

gouvernement a décidé que le crédit-temps non 

motivé ne serait plus lié à l’octroi d’une allocation et 

ne compterait plus dans le calcul de la pension. 

 

Les parents d’accueil peuvent-ils se rabattre sur des 

formules de remplacement? Les familles 

reconstituées – et donc les beaux-pères et les 

belles-mères – auront-elles également accès au 

congé d’accueil ou au crédit-temps? 

 

17.02 Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Het 

statuut van de pleegouders is heel belangrijk, maar 

bestaat momenteel nog niet. Er is enkel een soort 

zorgverlof om administratieve zaken te regelen, 

zodat pleegouders vaak gebruik maakten van het 

ongemotiveerde tijdskrediet om een soort 

pleegouderverlof te creëren. Dit wordt nu 

onmogelijk gemaakt door een aantal recente 

wijzigingen. 

 

 

Plant de minister flankerende maatregelen voor 

pleegouders in deze situatie? 

 

17.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Bien 

que le statut de parents d’accueil soit très important, 

il n’existe aucun statut de ce type pour le moment. 

Seul un genre de congé d’assistance existe afin de 

permettre aux parents d’accueil de régler les 

questions administratives, si bien que ces derniers 

font souvent usage de crédit-temps sans motifs 

pour se fabriquer un genre de congé parental. 

Depuis l’adoption de récentes modifications, il leur 

est devenu impossible de recourir à cette solution. 

 

Le ministre a-t-il prévu des mesures 

d’accompagnement pour les parents d’accueil qui 

se trouveraient dans cette situation? 

 

17.03 Minister Kris Peeters (Nederlands): 

Pleegouders met een arbeidsovereenkomst hebben 

17.03  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Les 

parents d’accueil ayant un contrat de travail ont droit 
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recht op een jaarlijks pleegzorgverlof van zes dagen 

om pleegzorgen te verstrekken en de bijhorende 

formaliteiten te vervullen. Ik zal nagaan in hoeverre 

dit verlof kan worden uitgebreid. Ook kunnen de 

pleegouders nog altijd gebruik maken van het 

ongemotiveerde tijdskrediet, weliswaar zonder recht 

op uitkering.  

 

Ik heb de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 

Overleg verzocht om een analyse te maken over 

hoe het ouderschapsverlof ook zou kunnen gelden 

voor een pleegkind of een kind waarvan men niet 

de wettelijke ouder is. De minister van Justitie 

bereidt een wetsontwerp voor over het 

burgerrechtelijke statuut van pleegouders. 

 

à un congé d’accueil annuel de six jours en vue de 

dispenser des soins d’accueil et de remplir les 

formalités y afférentes. J’examinerai dans quelle 

mesure il est possible d’étendre la durée de ce 

congé. Les parents d’accueil peuvent également 

recourir à un crédit-temps sans motifs, certes sans 

droit à une allocation. 

 

J’ai demandé au SPF Emploi, Travail et 

Concertation sociale de procéder à une analyse 

pour déterminer comment également ouvrir le droit 

au congé parental pour un enfant placé ou un 

enfant dont on n’est pas le parent légal. Le ministre 

de la Justice prépare un projet de loi sur le statut 

civil des parents d’accueil.  

 

17.04  Nahima Lanjri (CD&V): Als het 

ongemotiveerd tijdskrediet minstens zou kunnen 

worden vervangen door ouderschapsverlof, zijn we 

al een hele stap verder. Wel moet de precieze duur 

dan nog eens worden bekeken.  

 

17.04  Nahima Lanjri (CD&V): Pouvoir remplacer 

au moins le crédit-temps sans motifs par un congé 

parental constituerait déjà une avancée majeure. Il 

reste évidemment encore à en déterminer la durée 

exacte.  

 

17.05  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Ik zal de 

andere fracties verzoeken om ons wetsvoorstel ter 

zake te steunen. 

 

17.05  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Je 

demanderai aux autres groupes de soutenir la 

proposition de loi que nous avons déposée dans ce 

sens.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

18 Vraag van mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de invulling van de 

welvaartsenveloppe" (nr. 1706) 

 

18 Question de Mme Zuhal Demir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "l'affectation de l'enveloppe bien-

être" (n° 1706) 

 

18.01  Zuhal Demir (N-VA): De regering heeft 

beslist om de welvaartsenveloppe voor 100 procent 

in te vullen. Dat is goed nieuws, want bij de 

regering-Di Rupo was dit maar 60 procent. De 

vraag is natuurlijk waaraan het geld zal worden 

besteed. Wij moeten absoluut vermijden om nieuwe 

werkloosheidsvallen te gaan organiseren. Ook moet 

het geld ingezet worden voor de groep mensen met 

het hoogste armoederisico, met een laag pensioen, 

een leefloon of een inkomensvervangende 

uitkering. Wij moeten er ook alles aan doen om de 

sociale uitkeringen tot een Europese armoedegrens 

te brengen. 

 

 

 

Hoe zal de regering hiervoor zorgen? Zitten de 

sociale partners op dezelfde lijn? 

 

18.01  Zuhal Demir (N-VA): Le gouvernement a 

décidé d’utiliser 100 % de l’enveloppe bien-être. Il 

s’agit là d’une bonne nouvelle étant donné que cette 

enveloppe avait été limitée à 60 % sous le 

gouvernement Di Rupo. Reste évidemment à 

connaître l’affectation de ces moyens. Il nous faut à 

tout prix éviter de créer de nouveaux pièges à 

l’emploi. De plus, l’argent doit être investi au profit 

de la frange de la population présentant le risque de 

pauvreté le plus élevé, à savoir les personnes qui 

vivent d’une faible pension, d’un revenu 

d’intégration ou d’une allocation de remplacement. 

Nous devons également tout mettre en œuvre pour 

relever les allocations sociales jusqu’au niveau du 

seuil de pauvreté européen. 

 

Comment le gouvernement compte-t-il s’y prendre? 

Les partenaires sociaux sont-ils sur la même 

longueur d’onde? 

 

18.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): De 

regering heeft een welvaartsenveloppe vrijgemaakt 

van 319,5 miljoen euro in 2015 en 627,2 miljoen 

18.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

gouvernement a libéré une enveloppe bien-être de 

319,5 millions d’euros en 2015 et de 627,2 millions 
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euro in 2016. Het budget voor de 

armoedebestrijding en het welvaartvast maken van 

de sociale uitkeringen werd dus uitgebreid. Conform 

het regeerakkoord zullen deze middelen prioritair 

worden aangewend om de minimumuitkeringen 

geleidelijk op te trekken naar de Europese 

armoedegrens. De komende drie 

welvaartsenveloppen kunnen hiervoor prioritair 

worden aangewend. 

 

Ik heb de commissie de tekst bezorgd die op 

15 januari aan de sociale partners is meegegeven. 

Hierin wordt expliciet naar het regeerakkoord 

verwezen en er staat zwart op wit dat rekening moet 

worden gehouden met het armoederisico van elke 

sociale uitkering.  

 

d’euros en 2016, en augmentant ainsi le budget 

consacré à la lutte contre la pauvreté et en 

renforçant la liaison des allocations sociales au 

bien-être. Conformément à l’accord de 

gouvernement, ces moyens seront affectés par 

priorité au relèvement progressif des allocations 

minimales jusqu’au seuil de pauvreté européen. Les 

trois prochaines enveloppes bien-être pourront être 

affectées prioritairement à cet objectif. 

 

J’ai transmis à la commission le texte qui a été 

remis aux partenaires sociaux le 15 janvier. On y 

fait explicitement référence à l’accord de 

gouvernement et il y est écrit noir sur blanc qu’il faut 

tenir compte du risque de pauvreté inhérent à 

chaque allocation sociale. 

 

De Studiecommissie voor de Vergrijzing toonde aan 

dat het armoederisico bij gepensioneerden in het 

algemeen 20 procent bedraagt tegenover 

14,4 procent bij de rest van de bevolking. Voor de 

werkloosheid bedraagt het risico op basis van de 

cijfers van het Steunpunt Werk en Sociale 

Economie maar liefst 46 procent. Het leefloon voor 

twee samenwonenden ligt tot slot 33,7 procent 

onder de Europese armoededrempel. 

 

Wij hebben in het document van 15 januari ook 

opgenomen dat werkloosheidsvallen moeten 

worden vermeden. Wij hebben aan de sociale 

partners gevraagd om de enveloppen van 319 en 

627 miljoen euro op een oordeelkundige en 

rechtvaardige manier te verdelen. De vraag is of dat 

zal lukken. Op het resultaat van hun 

onderhandelingen kan ik niet vooruitlopen. Wij 

hebben echter heel duidelijk de krijtlijnen 

omschreven.  

 

Le Comité d’Étude sur le Vieillissement a démontré 

que le risque de pauvreté chez les pensionnés en 

général s’élevait à 20 % contre 14,4 % dans le reste 

de la population. En matière de chômage, si l’on se 

base sur les chiffres du Steunpunt Werk en Sociale 

Economie (KUL), le risque est de 46 %! Enfin, le 

revenu d’intégration pour deux cohabitants se 

monte à 33,7 % sous le seuil de pauvreté européen. 

 

 

Nous avons également inscrit dans le document du 

15 janvier la nécessité d’éviter les pièges à l’emploi. 

Nous avons demandé aux partenaires sociaux de 

répartir avec soin et équité les enveloppes de 319 

et 627 millions d’euros. La question est à présent: y 

parviendront-ils? Je ne puis préjuger du résultat de 

leurs négociations mais nous avons balisé très 

clairement la voie.  

 

18.03  Zuhal Demir (N-VA): Het armoederisico 

bedraagt dus bij de werkloosheidsuitkeringen 

46 procent. Wij menen echter dat een werkloze die 

na vijf of na tien jaar naar een minimumuitkering 

afdaalt vooral werk moet zoeken. Wij hopen dus dat 

het geenszins de bedoeling is om de 

welvaartenveloppe aan de 

werkloosheidsuitkeringen te besteden. 

 

 

De prioriteit moet naar de lage pensioenen gaan. 

Dat gaat immers om mensen die jaren na elkaar 

effectief hebben gewerkt en die sociale bijdragen 

hebben betaald. Zij krijgen nu een laag pensioen, 

dat drastisch omhoog moet. De tweede prioriteit is 

het leefloon en de derde prioriteit de personen met 

een handicap. 

 

18.03  Zuhal Demir (N-VA): Le risque de pauvreté 

s’élève donc à 46 % chez ceux qui perçoivent des 

allocations de chômage. Mais nous considérons, à 

la N-VA, qu’un chômeur qui ne perçoit plus qu’une 

allocation minimum après cinq ou dix ans doit 

surtout chercher du travail. Nous espérons donc 

qu’il n’entre pas dans les intentions du 

gouvernement d’allouer l’enveloppe bien-être aux 

allocations de chômage.  

 

Le gouvernement doit accorder la priorité aux 

petites pensions car ces pensions sont perçues par 

des personnes qui ont vraiment travaillé pendant de 

nombreuses années sans discontinuer et qui ont 

payé des cotisations sociales. Ces personnes 

perçoivent aujourd’hui une petite pension dont il 

convient de relever très sensiblement le montant. 

La deuxième priorité du gouvernement doit être le 

revenu d’intégration et la troisième, les personnes 

handicapées.  
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

19 Vraag van mevrouw Zuhal Demir aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de loonnorm" (nr. 1707) 

 

19 Question de Mme Zuhal Demir au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "la norme salariale" (n° 1707) 

 

19.01  Zuhal Demir (N-VA): Volgens cijfers van 

Eurostat hebben we nog steeds een 

loonkostenhandicap van 16 procent tegenover onze 

buurlanden. 

 

Hoe zal de minister die wegwerken? Hoe zal hij het 

regeerakkoord realiseren, dat loonmatiging in 2015 

en 2016 voorschrijft zolang de competitiviteit niet 

hersteld is? 

 

19.01  Zuhal Demir (N-VA): Selon les chiffres 

d’Eurostat, nous souffrons toujours d’un handicap 

salarial de 16 % par rapport aux pays voisins. 

 

 

Comment le ministre compte-t-il résorber cet 

handicap? Comment mettra-t-il en œuvre l’accord 

de gouvernement qui prescrit une modération 

salariale en 2015 et 2016 aussi longtemps que la 

compétitivité ne sera pas rétablie? 

 

19.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Ook 

hierover zijn de onderhandelingen nog volop aan de 

gang. We moeten opletten met wat we hier zeggen.  

 

 

Eurostat werk met uurloonverschillen. Een andere 

methode houdt ook rekening met de 

productiviteitsverschillen. Er wordt veel met cijfers 

en percentages gegoocheld, maar we moeten ook 

kijken op welke basis de berekeningen gemaakt 

zijn.  

 

19.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Sur 

cette question également, les partenaires sociaux 

sont en pleine négociation. Nous devons nous 

exprimer prudemment. 

 

Eurostat se réfère à des différences horaires. Une 

autre méthode tient également compte des écarts 

de productivité. On brandit de nombreux chiffres et 

pourcentages mais nous devons également vérifier 

sur quelle base les calculs sont effectués. 

 

Volgens het rapport van de Centrale Raad voor het 

Bedrijfsleven (CRB) van december 2014 is de 

loonkostenhandicap nog 2,9 procent. Daarbij wordt 

geen rekening gehouden met de loonsubsidies, die 

in ons land zwaarder wegen. In het regeerakkoord 

werd afgesproken dat we dat zullen herzien. Er 

bestaan ook grote sectorale verschillen in de 

loonkostencompetitiviteit.  

 

Een stijging van het aantal laagbetaalde jobs 

verbetert overigens de competitiviteit, terwijl een 

stijging van het aantal goedbetaalde jobs de 

competitiviteit verslechtert. We moeten in dit debat 

dus rekening houden met alle nuances. 

 

Niemand ontkent dat er een 

competitiviteitsprobleem is. De wet van 1996 biedt 

het wettelijk kader waarbinnen de 

loononderhandelingen moeten worden gevoerd. De 

regering heeft aan de sociale partners duidelijk 

gemaakt dat de resterende loonhandicap op korte 

termijn moet worden weggewerkt.  

 

Het regeerakkoord vermeldt drie instrumenten om 

de loonkostenhandicap te verminderen, namelijk de 

indexsprong, een loonmatiging en de versterking 

van de bijdrageverminderingen, die moeten 

Selon le rapport du Conseil Central de l’Économie 

(CCE) de décembre 2014, le handicap salarial est 

toujours de 2,9 %. Et il n’est pas tenu compte des 

subsides salariaux qui pèsent d’un plus grand poids 

dans notre pays. Il a été convenu dans le cadre de 

l’accord de gouvernement que nous reverrons la 

situation. On observe également des différences 

sectorielles en matière de compétitivité salariale.  

 

Une augmentation du nombre d’emplois faiblement 

rémunérés améliore du reste la compétitivité, alors 

qu’une augmentation du nombre d’emplois bien 

payés la fait baisser. Il faut donc prendre en 

considération toutes les nuances dans ce débat. 

 

Nul ne nie qu’il y ait un problème de compétitivité. 

La loi de 1996 offre le cadre légal dans lequel 

doivent être menées les négociations salariales. Le 

gouvernement a clairement indiqué aux partenaires 

sociaux que le handicap salarial résiduel doit être 

effacé dans les meilleurs délais.  

 

 

L’accord de gouvernement mentionne trois 

instruments pour réduire le coût salarial, à savoir le 

saut d’index, une modération salariale et le 

renforcement des réductions de cotisations, qui 
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uitmonden in een evenredige daling van de 

loonkostenhandicap. 

 

We moeten de kans grijpen om de 

uurloonkostenhandicap voor het einde van de 

regeerperiode weg te werken. De sociale partners 

zitten nu bij elkaar en kunnen misschien ook nog 

een akkoord sluiten om de koopkracht te 

versterken.  

 

doivent déboucher sur une diminution 

proportionnelle du handicap salarial. 

 

Nous devons saisir la chance de gommer le 

handicap salarial d’ici à la fin de la législature. Les 

partenaires sociaux négocient et pourront peut-être 

encore conclure un accord pour renforcer le pouvoir 

d’achat. 

 

We moeten de competitiviteit op een omvattende 

manier bekijken. Daarbij moeten we vooral 

vermijden dat er in de toekomst een nieuwe 

loonkostenhandicap zou ontstaan. Naast de 

uurloonkosten kunnen ook de productiviteit, de 

jobcreatie, de sectorale problemen of de 

energiekosten aan bod komen.  

 

Mij interesseert vooral het herstel van de 

competitiviteit en de omzetting ervan in zoveel 

mogelijk kwalitatieve jobs. We moeten de resultaten 

van de Groep van Tien afwachten. 

 

Nous devons porter un regard global sur la 

compétitivité et surtout éviter de créer un nouveau 

handicap salarial à l'avenir. Outre le coût salarial 

horaire, des thèmes tels que la productivité, la 

création d'emplois, les problèmes sectoriels ou 

encore, le coût de l'énergie peuvent être abordés à 

cet égard. 

 

Je vise surtout la relance de la compétitivité et sur 

cette base, la création d'un maximum d'emplois de 

qualité. Nous devons attendre de disposer des 

résultats des travaux du Groupe des 10. 

 

19.03  Zuhal Demir (N-VA): Ik wil inderdaad niet 

discussiëren over de cijfers, want iedereen beseft 

nu eindelijk dat er een probleem is. Dat probleem is 

niet ontstaan in 1996, maar al ervoor. Onze 

loonkosten zijn de hoogste van heel Europa. Ik 

vrees dat de sociale partners, die niet zozeer 

begaan zijn met het algemeen belang, de afspraken 

van het regeerakkoord zullen uithollen. Ik ga ervan 

uit dat de minister de vakbonden tot de orde zal 

roepen en erover zal waken dat het regeerakkoord 

wordt uitgevoerd. 

 

19.03  Zuhal Demir (N-VA): Je ne désire en effet 

pas discuter des chiffres, car chacun est à présent 

enfin conscient du problème. Ce dernier n'est pas 

apparu en 1996 mais est bien plus ancien. Nos 

coûts salariaux sont les plus élevés de toute 

l'Europe. Je crains que les partenaires sociaux, qui 

ne se soucient guère de l'intérêt commun, videront 

de leur substance les points y afférents figurant 

dans l'accord de gouvernement. Je suppose que le 

ministre rappellera les syndicats à l'ordre et veillera 

à l'application de l'accord de gouvernement. 

 

We moeten eindelijk iets doen aan de loonkosten, 

zodat de werkgevers opnieuw mensen kunnen 

aanwerven.  

 

Il est impératif de s'attaquer enfin aux charges 

salariales pour que les employeurs puissent de 

nouveau recruter du personnel. 

 

19.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): Elk 

parlementslid mag een mening uiten, maar het is nu 

al de tweede keer dat er wordt onderstreept dat de 

sociale partners het algemeen belang niet 

nastreven. Ik zou daar zelf toch genuanceerder over 

spreken, maar het is natuurlijk aan mevrouw Demir 

om daarover te beslissen.  

 

Een sociaal-economische hervorming zonder 

sociale partners is voor mevrouw Demir geen enkel 

probleem, maar voor mij wel. Ik heb al achttien jaar 

ervaring met de sociale partners en dat heeft mij 

gebracht tot mijn huidige standpunten. Ik ga ervan 

uit dat de sociale partners in alle wijsheid aan het 

onderhandelen zijn. Ik ken nog wel groepen die het 

algemeen belang niet nastreven. Ik vind dat geen 

correct debat. 

 

19.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Tout 

parlementaire a le droit d'exprimer ses opinions, 

mais c'est la deuxième fois déjà qu'on souligne que 

les partenaires sociaux ne viseraient pas l'intérêt 

général. Personnellement, je tiendrais un discours 

plus nuancé sur ce point mais il appartient 

évidemment à Mme Demir d'en décider. 

 

Si Mme Demir ne voit aucun inconvénient à mener 

une réforme socioéconomique sans les partenaires 

sociaux, c'est loin d'être mon cas. L'expérience que 

j'ai acquise avec les partenaires sociaux depuis dix-

huit ans déjà m'a inspiré les positions que je 

défends aujourd'hui. Je pars du principe que les 

partenaires sociaux mènent les négociations en 

toute sagesse. Je connais d'autres groupes qui ne 

visent pas l'intérêt général. Ce débat est déplacé. 

 

19.05  Zuhal Demir (N-VA): Waarom heeft het 19.05  Zuhal Demir (N-VA): Pourquoi la 
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sociaal overleg in het verleden altijd goed gewerkt? 

Omdat de regeringen met heel veel geld over de 

brug zijn gekomen. Het algemeen belang vereist dat 

we langer werken.  

 

 

Hoe is de loonkostenhandicap ontstaan? Wie heeft 

er onderhandeld over de lonen? Hoe is het zo ver 

kunnen komen? 

 

concertation sociale a-t-elle toujours si bien 

fonctionné dans le passé? Parce que les 

gouvernements y sont toujours allés de leur poche. 

L'intérêt général exige qu'on travaille plus 

longtemps. 

 

Comment le handicap salarial a-t-il vu le jour? Qui a 

négocié en matière de salaires? Comment en 

sommes-nous arrivés là? 

 

De loonkostenhandicap is er niet gekomen door 

initiatieven van de regering, maar omdat men de 

sociale partners heeft laten begaan. Nu verliezen 

we jobs en bedrijven trekken weg. Er zijn 

gigantische problemen. Als we zo verder gaan, dan 

zijn er morgen helemaal geen jobs meer. 

 

Le handicap salarial ne trouve pas son origine dans 

une initiative du gouvernement mais dans la liberté 

accordée aux partenaires sociaux. Nous perdons 

des emplois et des entreprises quittent le pays. 

Nous sommes confrontés à des problèmes 

considérables. Si nous poursuivons sur cette 

lancée, il n’y aura plus demain aucun emploi. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 1761 van de heer Daerden 

wordt op zijn verzoek uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: À la demande de M. Daerden, sa 

question n° 1761 est reportée.  

 

20 Vraag van de heer Egbert Lachaert aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de 

overgangsregeling inzake opzeggingstermijnen 

in de wet op het eenheidsstatuut" (nr. 1760) 

 

20 Question de M. Egbert Lachaert au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le régime transitoire en 

matière de délais de préavis repris dans la loi sur 

le statut unique" (n° 1760) 

 

20.01  Egbert Lachaert (Open Vld): Het 

eenheidsstatuut kwam tot stand tijdens de vorige 

regeerperiode. Nu blijkt er een probleem te zijn met 

bedienden die voor 31 december 2013 een 

beperkte anciënniteit opgebouwd hebben. Voor de 

berekening van de opzegvergoeding wordt de 

verworven termijn vastgeklikt op 31 december 

2013, waarna men rechten opbouwt in het 

eenheidsstatuut. Aangezien de minimum 

opzegtermijn voor bedienden drie maanden is, zou 

iemand die één dag anciënniteit zou hebben vóór 

31 december 2013, dus onmiddellijk een startbasis 

van drie maanden hebbenn. Daarbovenop worden 

dan de weken in het eenheidsstatuut gerekend. Het 

was nochtans de bedoeling om de 

opzeggingstermijnen van bedienden naar beneden 

af te vlakken en die van arbeiders te verhogen. 

 

Erkent de minister dat dit niet de bedoeling was van 

de wetgever, noch van de partners die het 

eenheidsstatuut onderhandelden? Komt er een 

wetswijziging? 

 

20.01  Egbert Lachaert (Open Vld): Le statut 

unique ouvrier-employé a été finalisé sous la 

précédente législature. Or il semble qu’un problème 

se pose avec les employés qui, au 31 décembre 

2013, avait accumulé une ancienneté limitée. Or le 

calcul de l’indemnité de préavis a été arrêté à cette 

date du 31 décembre 2013 et les droits ultérieurs 

sont constitués dans le statut unique. Compte tenu 

du fait que la durée minimale de préavis d’un 

employé est de trois mois, un travailleur n’ayant 

qu’un jour d’ancienneté avant le 31 décembre 2013 

partirait dès lors d’emblée sur une base de trois 

mois auxquels s’ajoutent les semaines travaillées 

dans le cadre du statut unique. Il me semble 

pourtant que le but de l’harmonisation des statuts 

consistait à réduire les délais de préavis des 

employés et à allonger ceux des ouvriers. 

 

Le ministre admet-il que la réalité n’est pas 

conforme aux intentions du législateur ni à celles 

des partenaires qui ont négocié le statut unique? La 

loi sera-t-elle modifiée?  

 

20.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Door de 

wet van 26 december 2013 werden de 

opzeggingstermijnen voor arbeiders en bedienden 

geharmoniseerd.  

 

20.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): La 

loi du 26 décembre 2013 a harmonisé les délais de 

préavis pour les ouvriers et les employés.  
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Voor de arbeidsovereenkomsten die een aanvang 

namen voor 1 januari 2014 werd in een 

overgangsregeling voorzien. Zo is het inderdaad 

mogelijk dat bepaalde lagere bedienden een 

langere opzeggingstermijn zullen krijgen dan die 

waarop zij recht zouden hebben gehad volgens de 

vroegere regels. Arbeiders in een vergelijkbare 

situatie zullen echter eveneens een langere 

opzeggingstermijn krijgen. Deze overgangsregeling 

zal op termijn uitdoven. Zij maakt echter deel uit van 

het compromis dat hierover bereikt werd tussen de 

regering en de sociale partners en is in 

overeenstemming met de doelstelling, namelijk de 

harmonisatie van de statuten van arbeiders en 

bedienden. Ik zie dan ook geen reden voor een 

wetswijziging. 

 

Un régime de transition a été prévu pour les 

contrats de travail ayant pris cours avant le 

1
er

 janvier 2014. Il se peut que certains petits 

employés reçoivent un délai de préavis plus long 

que celui auquel ils auraient eu droit en vertu des 

anciennes règles. Mais des ouvriers dans la même 

situation auront aussi droit à un délai de préavis 

plus long. Ce régime transitoire sera extinctif à 

terme. Il fait toutefois partie du compromis qui a été 

conclu à ce sujet entre le gouvernement et les 

partenaires sociaux et qui correspond à l’objectif, à 

savoir l’harmonisation des statuts des employés et 

des ouvriers. Je ne vois dès lors aucune raison de 

modifier la loi. 

 

20.03  Egbert Lachaert (Open Vld): Dit is 

disproportioneel en niet rechtvaardig. Ik noteer 

echter dat de minister geen wetswijziging wenst. 

 

20.03  Egbert Lachaert (Open Vld): Voilà qui est 

disproportionné et injuste. Je note toutefois que le 

ministre ne souhaite pas de modification de la loi. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

Voorzitter: de heer Egbert Lachaert. 

 

Président: M. Egbert Lachaert. 

 

21 Vraag van de heer Éric Massin aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de sancties tegen 

werklozen" (nr. 1763) 

 

21 Question de M. Éric Massin au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les sanctions à l'encontre des 

chômeurs" (n° 1763) 

 

21.01  Éric Massin (PS): U verscherpt de 

sanctieregeling van de RVA nog. De minimumduur 

van de administratieve sancties wordt opgetrokken 

tot vier weken en u schrapt de mogelijkheid om de 

uitsluitingsbeslissing gepaard te laten gaan met een 

geheel of gedeeltelijk uitstel. 

 

Voor een werkloze die een onjuiste verklaring aflegt 

om onrechtmatig uitkeringen te ontvangen of die 

onjuiste documenten voorlegt om – te kwader trouw 

– het recht op uitkeringen te openen is het normaal 

dat er een sanctie van minstens 27 weken wordt 

opgelegd. Door de nieuwe maatregelen zullen 

personen die te goeder trouw handelen, maar slecht 

geïnformeerd waren en daardoor een vergissing 

begaan, worden gestraft. Zo zal een persoon die 

een dag heeft gewerkt en dat op zijn controlekaart 

heeft aangeduid, maar niet in onuitwisbare inkt, 

voor vier weken zijn uitkeringen verliezen. De RVA 

zal die sanctie niet meer kunnen verlichten.  

 

Sociale fraude moet natuurlijk worden bestreden, 

maar men moet een onderscheid maken tussen 

opzettelijke en frauduleuze gedragingen en andere.  

 

21.01  Éric Massin (PS): Vous avez encore alourdi 

le régime des sanctions prononcées par l’ONEM. 

La durée minimale des sanctions administratives 

est portée à quatre semaines et vous avez 

supprimé la possibilité d’un sursis partiel ou complet 

en cas d’exclusion. 

 

Pour le chômeur faisant une déclaration inexacte 

dans le but de percevoir indûment des allocations 

ou qui fait usage de documents inexacts pour 

obtenir, de mauvaise foi, des allocations, il est 

normal d’appliquer des sanctions de vingt-sept 

semaines minimum. Mais les nouvelles mesures 

pénaliseront des personnes de bonne foi ou mal 

informées commettant une simple erreur. Par 

exemple, une personne qui a mentionné un jour de 

travail sur sa carte de contrôle mais pas à l’encre 

indélébile se verra supprimer ses revenus pendant 

quatre semaines. L'ONEM ne pourra plus tempérer 

cette sanction.  

 

La lutte contre la fraude sociale est indispensable, 

certes, mais il faut différencier les comportements 

intentionnels et frauduleux et ceux qui ne le sont 

pas. 

 

Dankzij het gedeeltelijke uitstel hadden de Le sursis partiel permettait aux personnes 
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betrokkenen een inkomen en konden ze 

tegelijkertijd een beroepsopleiding volgen. Dit zal in 

dit kader niet meer mogelijk zijn. 

 

In hoeveel gevallen verleende de RVA vorig jaar 

(gedeeltelijk) uitstel?  

 

Waarom schrapt u het gedeeltelijke uitstel ondanks 

het feit dat er in de regeringsverklaring de nadruk 

wordt gelegd op opleiding en inschakeling? Dit 

werkt contraproductief. 

 

concernées de percevoir un revenu tout en suivant 

une formation professionnelle. Dans ce cadre-ci, ce 

ne sera plus possible. 

 

Quel est le nombre de sursis partiels et complets 

accordés par l'ONEM l'an dernier?  

 

Malgré la déclaration gouvernementale insistant sur 

la formation et l'insertion, pourquoi supprimez-vous 

ce sursis partiel? C'est contre-productif. 

 

21.02 Minister Kris Peeters (Frans): Het klopt dat 

de minimumduur van de administratieve sancties 

werd opgetrokken en dat de mogelijkheid om uitstel 

te verlenen werd geschrapt. De strijd tegen sociale 

en fiscale fraude is inderdaad een aandachtspunt 

voor deze regering en de sancties moeten dan ook 

een ontradend effect hebben.  

 

Het klopt dat de RVA-sancties veel hoger zijn 

wanneer er duidelijk sprake is van frauduleus opzet. 

Wanneer iemand onterecht uitkeringen heeft 

ontvangen zonder dat er frauduleus opzet in het 

spel is, zal een minimumsanctie worden opgelegd.  

 

In 2014 werden er 19.000 administratieve sancties 

opgelegd en 13.000 verwittigingen gegeven. De 

mogelijkheid om een verwittiging te geven werd niet 

geschrapt.  

 

De mogelijkheid om uitstel toe te kennen en de duur 

van de sanctie waren gebaseerd op objectieve 

criteria (de inbreuk als dusdanig, een eerdere 

inbreuk in het dossier, enz.) 

 

21.02  Kris Peeters, ministre (en français): La 

durée minimale des sanctions administratives a été 

augmentée et la possibilité de sursis supprimée. Le 

gouvernement est en effet attentif à la lutte contre la 

fraude sociale et fiscale, et les sanctions doivent 

être dissuasives. 

 

 

Il est exact qu'en cas d'intention manifestement 

frauduleuse, les sanctions décidées par l'ONEM 

sont plus élevées. En cas de perception indue 

d'allocations sans intention frauduleuse, une 

sanction minimale sera appliquée.  

 

En 2014, 19 000 sanctions administratives ont été 

décidées et 13 000 avertissements adressés. Cette 

possibilité de donner un avertissement n'a donc pas 

été supprimée. 

 

La notion de sursis et l'ampleur de la sanction se 

basent sur des critères objectifs (infraction en tant 

que telle, infraction précédente dans le dossier de 

l'intéressé, etc.). 

 

21.03  Éric Massin (PS): Gelukkig dat de 

waarschuwingen niet werden afgeschaft, want 

anders zou er automatisch een sanctie worden 

opgelegd, terwijl de rechter ook op het stuk van de 

administratieve sancties over een 

beoordelingsmarge beschikt. Iemand die een fout 

maakt en geen kwaad in de zin had, zou worden 

bestraft met een schorsing van een maand, zonder 

dat een en ander wordt beoordeeld door een 

administratieve rechter, in casu de RVA-controleur. 

 

21.03  Éric Massin (PS): Heureusement que 

l'avertissement n'a pas été supprimé, sans quoi, on 

serait tombé dans l’automaticité alors que, même 

en matière de sanctions administratives, le juge 

dispose d’une marge d’appréciation. Imaginez une 

personne qui commet une erreur, sans aucune 

mauvaise fois, et est sanctionnée d'un mois, sans 

aucune appréciation dans le chef du juge 

administratif qu'est le contrôleur de l'ONEM … 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

17.24 uur. 

 

La réunion publique est levée à 17 h 24. 

 

 


